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Заседание открывается в 9 ч 35 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос 

Председатель (говорит по-китайски): Я хотел 
бы тепло приветствовать Генерального секретаря, 
министров и других высокопоставленных предста-
вителей, присутствующих в зале Совета Безопасно-
сти. Их участие в сегодняшнем заседании подчер-
кивает важность обсуждаемой темы. 

На основании правила 37 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании представителей Египта, Индонезии, 
Израиля, Иордании, Малайзии, Катара, Саудовской 
Аравии, Словении и Турции. 

На основании временных правил процедуры 
Совета и в соответствии со сложившейся в этом от-
ношении практикой я предлагаю Совету пригласить 
к участию в этом заседании министра иностранных 
дел и по делам эмигрантов Государства Палестина, 
имеющего статус государства-наблюдателя. 

Поскольку возражений нет, решение 
принимается. 

От имени Совета я приветствую Его Превосхо-
дительство г-на Рияда аль-Малики. 

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании Специального координатора по ближнево-
сточному мирному процессу г-на Тура Веннесланна. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю также принять 
участие в этом заседании Генерального секретаря 
Лиги арабских государств Его Превосходительство 
г-на Ахмеда Абуля Гейта. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Слово предоставляется Генеральному 
секретарю. 

Генеральный секретарь (говорит по-
английски): Я признателен за эту возможность кра-
тко проинформировать Совет Безопасности о ходе 

осуществления резолюции 2712 (2023). После меня 
со своим очередным ежемесячным сообщением вы-
ступит Специальный координатор по ближнево-
сточному мирному процессу г-н Тур Веннесланн. 

Резолюция 2712 (2023) была принята в связи с 
массовой гибелью людей и масштабными разруше-
ниями, вызванными конфликтом в Газе и Израи-
ле. По данным израильских властей, в результате 
отвратительных терактов, совершенных ХАМАС 
7 октября, более 1200 человек, в том числе 33 ре-
бенка, погибли и тысячи получили ранения. Так-
же было похищено около 250 человек, в том числе 
34 ребенка. Поступают также многочисленные со-
общения о совершенных во время нападений актах 
сексуального насилия, в отношении которых не-
обходимо провести тщательные расследования и 
привлечь виновных к ответственности. Гендерное 
насилие заслуживает порицания, где бы и когда бы 
оно ни совершалось. 

По данным де-факто властей, с начала изра-
ильских военных операций в Газе погибло более 
14 000 человек. Кроме того, десятки тысяч пале-
стинцев получили ранения и многие пропали без 
вести. По сообщениям, дети и женщины составля-
ют более двух третей убитых жителей Газы. За счи-
танные недели в результате военных операций Из-
раиля в секторе Газа было убито гораздо больше де-
тей, чем в любом году любой стороной конфликта 
за все время моего пребывания на посту Генераль-
ного секретаря, что четко подтверждается ежегод-
ными докладами по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах, представленными мной Совету 
Безопасности. В последние несколько дней жители 
оккупированной палестинской территории и Из-
раиля наконец-то увидели в столь кромешной тьме 
проблеск надежды и человеческого сострадания. Я 
до глубины души взволнован тем, что гражданское 
население наконец-то получило передышку от бом-
бардировок, что семьи воссоединяются и что объем 
жизненно важной помощи увеличивается. 

В пункте 1 резолюции 2712 (2023) содержится 
требование о том, чтобы 

«все стороны выполняли свои обязанности по 
международному праву, включая международ-
ное гуманитарное право, в особенности в отно-
шении защиты гражданских лиц, прежде всего 
детей». 
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Тот факт, что до наступления этой паузы мы были 
свидетелями совершения серьезных нарушений, 
не вызывает сомнений. Помимо множества убитых 
и раненых гражданских лиц, о чем я уже говорил, 
80 процентов жителей сектора Газа теперь вынуж-
дены покинуть свои дома. Эти люди, которых ста-
новится все больше, вытесняются на все более огра-
ниченную территорию южной части сектора Газа, 
хотя, разумеется, в секторе Газа нет ни одного безо-
пасного места. Между тем, согласно оценкам, в сек-
торе Газа повреждены или разрушены 45 процентов 
всех домов. Характер смертей и разрушений и их 
масштаб типичны для применения оружия взрыв-
ного действия с большим радиусом поражения в на-
селенных пунктах, в результате чего мирным жи-
телям причиняется значительный ущерб. В то же 
время продолжается нанесение ракетных ударов по 
населенным пунктам Израиля со стороны ХАМАС 
и других группировок, которые также обвиняются 
в использовании мирных граждан в качестве «жи-
вого щита». Такие действия также противоречат 
нормам международного гуманитарного права. 

Я хотел бы обратить особое внимание на непри-
косновенность объектов Организации Объединен-
ных Наций, где сегодня укрываются более 1 мил-
лиона гражданских лиц, которые ищут защиты под 
флагом Организации Объединенных Наций. Ближ-
невосточное агентство Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР) сообщает всем сторо-
нам конфликта координаты всех своих объектов на 
всей территории сектора Газа. Агентство провело 
проверку по факту 104 инцидентов на 82 объектах 
БАПОР, из которых 24 имели место после приня-
тия резолюции 2712 (2023). Согласно сообщениям, 
в общей сложности было убито 218 внутренне пере-
мещенных лиц, укрывавшихся в школах БАПОР, и 
по меньшей мере 894 человека получили ранения. 
Кроме того, с глубочайшей скорбью и огромной 
болью в сердце я вынужден сообщить, что с нача-
ла боевых действий в секторе Газа были убиты 111 
сотрудников Организации Объединенных Наций. 
Это самые большие потери в истории нашей орга-
низации. Позвольте мне сказать прямо. Необходи-
мо обеспечить защиту гражданского населения, в 
том числе персонала Организации Объединенных 
Наций. Необходимо обеспечить защиту граждан-
ских объектов, в том числе больниц. По объектам 
Организации Объединенных Наций не должны на-

носиться удары. Все стороны конфликта должны 
постоянно соблюдать нормы международного гу-
манитарного права. 

В пункте 2 резолюции 2712 (2023) содержится 
призыв 

«безотлагательно ввести продолжительные гу-
манитарные паузы и создать расширенные гу-
манитарные коридоры на всей территории сек-
тора Газа [...], чтобы [...] обеспечивать полный, 
быстрый, безопасный и беспрепятственный гу-
манитарный доступ». 

Я приветствую договоренности, достигнутые меж-
ду Израилем и ХАМАС при содействии со сторо-
ны правительств Катара, Египта и Соединенных 
Штатов. Мы работаем над тем, чтобы максимально 
задействовать положительный потенциал этого со-
глашения для улучшения гуманитарной ситуации 
в секторе Газа. Пауза позволила нам активизиро-
вать доставку помощи в сектор Газа и на всей его 
территории. Например, впервые с 7 октября ме-
жучрежденческая автоколонна с гуманитарными 
грузами доставила продовольствие, воду, предметы 
медицинского назначения и материалы для строи-
тельства временного жилья в северную часть сек-
тора Газа, в частности в четыре приюта БАПОР в 
лагере в Джабалии. До этого помощь в эти районы 
поступала в минимальном объеме или не поступа-
ла вовсе, несмотря на то, что на этой территории 
в поисках убежища скопились десятки тысяч лю-
дей. Кроме того, впервые в сектор Газа удалось по-
ставить бытовой газ — чтобы получить его, люди 
стояли в очередях, растянувшихся на два киломе-
тра. На юге сектора Газа, где потребности достигли 
катастрофических масштабов, учреждения Орга-
низации Объединенных Наций и их партнеры уве-
личили как объем предоставляемой помощи, так и 
число охваченных ею населенных пунктов. Я хотел 
бы выразить свою признательность правительству 
Египта за его вклад в обеспечение возможности 
предоставления этой помощи. 

Тем не менее объема помощи палестинцам в 
секторе Газа по-прежнему совершенно недостаточ-
но для удовлетворения огромных потребностей бо-
лее чем 2 миллионов человек. Хотя общий объем 
топлива, ввозимого в сектор Газа, также увеличил-
ся, его по-прежнему совершенно недостаточно для 
нормальной жизни. Гражданское население сектора 
Газа нуждается в постоянном поступлении жизнен-
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но важной гуманитарной помощи и топлива на всей 
его территории. Крайне важно обеспечить безопас-
ный и беспрепятственный гуманитарный доступ 
ко всем нуждающимся в помощи. Гуманитарные 
партнеры несколько раз осуществляли медицин-
скую эвакуацию с севера на юг сектора Газа, в том 
числе в целях перевозки из больницы Аш-Шифа и 
англиканской больницы Аль-Ахли десятков недо-
ношенных детей, а также диализных пациентов и 
пациентов с повреждениями спинного мозга. Кро-
ме того, несколько тяжелобольных пациентов были 
эвакуированы в Египет для лечения. Больницам по 
всей территории сектора Газа не хватает основных 
материалов, персонала и топлива для оказания пер-
вичной медико-санитарной помощи в необходимых 
масштабах, не говоря уже о безопасном лечении не-
отложных случаев. Из-за большой нагрузки, острой 
нехватки всего и последствий военных действий 
медицинская система вышла из строя. 

В пункте 3 резолюции 2712 (2023) содержится 
призыв «немедленно и без каких-либо условий ос-
вободить всех заложников, удерживаемых ХАМАС 
и другими группами». В соответствии с договорен-
ностью, о которой было объявлено 22 ноября, на 
данный момент за пять дней удалось освободить 60 
заложников — 29 женщин и 31 ребенка, — которые 
удерживались ХАМАС и другими группировками 
с 7 октября. Вне рамок этой договоренности за тот 
же период был освобожден еще 21 заложник. Это 
хорошая отправная точка, однако, как я говорю об 
этом с самого первого дня, все заложники должны 
быть освобождены немедленно и без каких-либо 
условий. До этого момента с ними нужно обра-
щаться гуманно и разрешить их посещение пред-
ставителями Международного комитета Красного 
Креста. В соответствии с этой договоренностью из 
израильских тюрем также были освобождены 180 
заключенных и задержанных из числа палестинцев, 
в основном женщины и дети. 

В пункте 4 резолюции 2712 (2023) содержится 
обращенный ко всем сторонам призыв 

«воздерживаться, в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права, от того, 
чтобы отказывать гражданскому населению 
сектора Газа в возможности получать базовые 
услуги и гуманитарную помощь, необходимые 
им для выживания». 

Чтобы удовлетворить потребности жителей секто-
ра Газа, потребуется гораздо больше усилий. Долж-
ны быть полностью восстановлены водоснабжение 
и электроснабжение. Продовольственные системы 
разрушены, и растут масштабы голода, особенно 
на севере сектора Газа. Санитарно-гигиенические 
условия в убежищах повергают в шок, там мало 
туалетов, а пролив канализации представляет се-
рьезную угрозу для здоровья населения. Дети, бе-
ременные женщины, пожилые и люди с ослаблен-
ной иммунной системой подвергаются еще более 
высокому риску. Сектор Газа нуждается в неза-
медлительном увеличении на постоянной основе 
объемов гуманитарной помощи, включая поставки 
продовольствия, воды, топлива, одеял, лекарств и 
предметов медицинского назначения. Следует при-
знать, что пропускная способность пограничного 
пункта «Рафах» является недостаточной, особенно 
с учетом медленного прохождения процедуры до-
смотра. Именно поэтому мы призываем открыть 
другие контрольно-пропускные пункты, в том чис-
ле «Керем-Шалом», и оптимизировать порядок до-
смотра, с тем чтобы увеличить поступление жиз-
ненно необходимой помощи. Однако одной только 
гуманитарной помощи не достаточно. Необходимо 
также, чтобы частный сектор обеспечил доставку 
основных товаров первой необходимости для по-
полнения запасов совершенно опустошенных мага-
зинов в секторе Газа. 

Наконец, в пункте 5 резолюции 2712 (2023) осо-
бо отмечается 

«важность механизмов координации, гумани-
тарного уведомления и разрядки конфликт-
ных ситуаций для защиты всего медицинско-
го и гуманитарного персонала, транспортных 
средств, включая машины скорой помощи, гу-
манитарных объектов и критически важной ин-
фраструктуры, включая объекты Организации 
Объединенных Наций». 

В настоящее время действует система гуманитар-
ного уведомления, которая постоянно обсуждается 
и совершенствуется, в том числе в целях коорди-
нации усилий планируется привлечь к этой работе 
дополнительных экспертов из гражданских и воен-
ных структур. 

Я приветствую принятие резолюции 2712 
(2023), но самое главное — это ее осуществление 
сторонами. В соответствии с резолюцией я пред-
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ложу Председателю Совета Безопасности ряд вари-
антов эффективного контроля за осуществлением 
резолюции. Я уже создал рабочую группу в составе 
представителей Департамента по политическим во-
просам и вопросам миростроительства, Департа-
мента операций в пользу мира, Управления по коор-
динации гуманитарных вопросов и Управления по 
правовым вопросам для срочной подготовки пред-
ложений на этот счет. На сегодняшний день очевид-
но, что резолюция осуществляется в лучшем случае 
лишь отчасти и в крайне недостаточном объеме. 

В конечном счете мы знаем, что мерилом успе-
ха будет не количество отправленных грузовиков 
или доставленных тонн грузов, как бы важны они 
ни были. Успех будет измеряться спасенными жиз-
нями, прекращением страданий, восстановлением 
надежды и достоинства. На глазах у всего мира 
жители Газы переживают огромную гуманитарную 
катастрофу. Мы не должны делать вид, что ничего 
не происходит. 

Сейчас ведутся интенсивные переговоры о 
продлении перемирия, которые мы всячески при-
ветствуем, но мы считаем, что нам необходимо на-
стоящее прекращение огня по гуманитарным со-
ображениям. Мы должны добиться того, чтобы у 
населения региона на горизонте наконец появилась 
надежда благодаря решительному и необратимому 
продвижению вперед процесса урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств на основе резолюций Организации Объ-
единенных Наций и норм международного права, 
когда Израиль и Палестина будут жить бок о бок 
в условиях мира и безопасности. Если мы этого не 
сделаем, то палестинцы, израильтяне, регион и весь 
мир будут обречены на бесконечный цикл смерти и 
разрушения. 

Председатель (говорит по-китайски): Благода-
рю Генерального секретаря за его выступление. 

Слово предоставляется г-ну Веннесланну. 

Г-н Веннесланн (говорит по-английски): В про-
должение выступления Генерального секретаря я в 
своем сообщении сосредоточусь на динамике раз-
вития ситуации на оккупированном Западном бере-
гу и в регионе, а также на том, что мы будем делать 
дальше в контексте разворачивающегося конфлик-
та между Израилем и палестинскими боевиками в 
Газе. 

Прежде чем это сделать, я хотел бы присо-
единиться к Генеральному секретарю и отметить 
усилия Катара, Египта и Соединенных Штатов 
Америки по содействию достижению соглашения, 
благодаря которому на сегодняшний день было 
обеспечено освобождение 60 израильских залож-
ников из Газы, была установлена шестидневная па-
уза в боевых действиях, позволившая Организации 
Объединенных Наций увеличить объем поставок 
гуманитарной помощи, а из израильских тюрем 
были освобождены 180 палестинских заключенных 
и задержанных. Необходимость в такой передышке 
после нескольких недель пережитого ужаса назрела 
уже давно. 

В то время как внимание всего мира справед-
ливо приковано к разрушительному насилию и 
вспышке боевых действий после событий 7 октя-
бря, мы также являемся свидетелями усиления на-
пряженности, обострения насилия и введения по-
всеместных ограничений на передвижение на всей 
территории оккупированного Западного берега. 
Этот период был отмечен одними из самых интен-
сивных операций Израиля на Западном берегу со 
времен второй интифады, в ходе которых воору-
женные палестинцы использовали самодельные 
взрывные устройства, а израильские силы безопас-
ности наносили удары с помощью беспилотных 
летательных аппаратов. В Тулькарме и Джанине 
проводились самые масштабные израильские опе-
рации, в том числе в лагерях беженцев. 

Уровень насилия со стороны поселенцев также 
остается на высоком уровне, что приводит к обо-
стрению напряженности и росту насилия, а также к 
перемещению палестинцев. В общей сложности за 
отчетный период на Западном берегу погибли 154 
палестинца, в том числе 37 детей, причем почти 
все они были убиты в ходе израильских операций, 
многие из которых сопровождались вооруженными 
столкновениями с палестинцами. Два палестин-
ца были убиты израильскими поселенцами. В ре-
зультате нападений палестинцев были убиты три 
израильтянина, в том числе два сотрудника сил 
безопасности. 

На фоне роста насилия и значительных изра-
ильских ограничений на передвижение значитель-
но усугубился давний финансовый кризис Пале-
стинской автономии, поскольку экономическая де-
ятельность на Западном берегу остановилась, а эко-
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номика Газы рухнула. Принятое 2 ноября решение 
израильского кабинета по вопросам безопасности 
вычесть «все средства, предназначенные для секто-
ра Газа», из доходов от налогообложения, которые 
Израиль перечисляет Палестинской автономии, 
еще больше уменьшило объем поступлений в бюд-
жет, что сказалось на многих важнейших услугах и 
выплате зарплат в государственном секторе, в том 
числе в силах безопасности. 

Ситуация близка к точке кипения и стреми-
тельно ухудшается. За несколько месяцев до начала 
войны я регулярно озвучивал в Совете предупреж-
дение о том, что необходимо сделать больше для 
стабилизации ситуации на Западном берегу, — сей-
час это актуально как никогда. 

Теперь я скажу несколько слов о региональной 
динамике и по-прежнему вызывающем у меня бес-
покойство риске дальнейшей эскалации. 

Что касается северной части Израиля, то, хотя в 
последние дни напряженность вдоль «голубой ли-
нии» спала, ситуация остается нестабильной, как и 
в отчетный период. Примерно 100 000 израильтян 
не могут вернуться в свои дома в общинах на севере 
страны, и около 50 000 ливанцев из южных районов 
вблизи «голубой линии» находятся на положении 
перемещенных лиц. 

На Голанских высотах зафиксированы обстрелы 
с территории Сирийской Арабской Республики в на-
правлении территории Голанских высот, оккупиро-
ванных Израилем, а Израиль наносил удары по це-
лям на территории Сирийской Арабской Республи-
ки. По сообщениям, из удаленных районов Йемена 
в сторону Израиля также были запущены ракеты и 
беспилотные летательные аппараты. Большинство 
из них были перехвачены. Однако 9 ноября с при-
менением беспилотных летательных аппаратов по 
школе в Эйлате был нанесен удар, ответственность 
за который взяли на себя хуситы. В акватории Крас-
ного моря 19 ноября силами хуситов было захвачено 
судно, связанное с израильским бизнесменом. 

Головокружительный темп событий и огром-
ные потребности на местах не позволяют заглянуть 
за горизонт самых насущных проблем. Тем не менее 
мы должны начать работу над тем, что будет даль-
ше. Без создания эффективной политической базы и 
системы безопасности, рассчитанных на период по-
сле прекращения боевых действий, невозможно бу-

дет надолго покончить с насилием и сформировать 
новую реальность. В ближайшие недели и месяцы 
международное сообщество должно активизиро-
вать взаимодействие с Израилем, Палестинской 
администрацией и региональными партнерами по 
вопросам поиска конструктивных и практических 
политических решений. 

Хотя многое неизвестно о том, чем закончится 
война, некоторые абсолютные вещи ясны. Нельзя 
допустить повторения террористических актов по-
добных тем, что ХАМАС и другие организации со-
вершили против Израиля 7 октября, а палестинцы в 
Газе никогда и ни за что не должны вновь испытать 
те ужасы, которые они переживают сейчас. Газа яв-
ляется и должна оставаться неотъемлемой частью 
будущего палестинского государства, в котором 
и Газа, и Западный берег будут находиться под 
управлением Палестинской администрации. Един-
ственный жизнеспособный путь — это путь, веду-
щий к прекращению оккупации и осуществлению 
урегулирования в соответствии с принципом со-
существования двух государств, в соответствии с 
резолюциями Организации Объединенных Наций, 
предыдущими соглашениями и нормами междуна-
родного права. 

Усилия, предпринятые нами в прошлом, без-
условно, оказались недостаточными. Сегодня, ког-
да мы отмечаем Международный день солидарно-
сти с палестинским народом, особенно актуальна 
мысль о необходимости нового и иного подхода. В 
противном случае мы обречены вернуться на путь 
управления конфликтом, который явно не поддает-
ся управлению. 

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на Веннесланна за его сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово мини-
стру иностранных дел Палестины, имеющей 
статус государства-наблюдателя. 

Г-н аль-Мальки (Палестина) (говорит по-
английски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
Ваше решение провести это заседание на уровне 
министров и за руководство его работой. Я благода-
рю всех министров, которые решили принять уча-
стие в заседании, в частности министров арабских 
стран и стран Организации исламского сотрудни-
чества, которые совершают поездки по миру, вы-
ступая за прекращение израильской агрессии. Хочу 
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также поблагодарить Генерального секретаря за его 
сообщение и предпринимаемые им усилия, а Орга-
низацию Объединенных Наций — за ее жизненно 
важную роль в ситуации на местах. 

Пожилой мужчина по имени Халед держал на 
руках свою трехлетнюю внучку Рим, улыбался ей, 
целовал ее, говорил ей утешительные слова, сно-
ва и снова пытаясь открыть ей глаза и называя ее 
«душа моей души» перед тем, как предать земле ее 
тело и тело ее пятилетнего брата Тарека. Так много 
жизней превратились в имена на пластиковых па-
кетах, поскольку им пришлось покинуть эту землю 
слишком рано, причем самым жестоким образом. 
Столько разрушенных жизней и искалеченных тел 
еще не было возможности оплакать, столько людей 
еще не получили шанс исцелиться, насколько это 
возможно с учетом пережитых ими трагедий и ис-
пытанной ими боли. Всем тем, кто до сих пор не 
уверен, осуждает ли он происходящее и должно ли 
это все прекратиться, стоит проверить степень сво-
ей человечности. Жизнь в Газе должна восторже-
ствовать вопреки тем, кто стремится ее разрушить 
или уничтожить. Благодарим Катар и Египет за их 
усилия, которые позволили достичь перемирия, 
однако перемирие должно перерасти в постоянное 
прекращение огня. Нельзя допустить возобновле-
ния массовых убийств. Это не война. Это резня, ко-
торую никто и ничто не может оправдать. Ей нужно 
положить конец. 

Мы с самого начала заявляли, что, если напа-
дения Израиля на палестинский народ в Газе не 
прекратятся, будет невозможно предотвратить гу-
манитарную катастрофу, освободить заложников и 
избежать региональной эскалации. Текущие собы-
тия подтверждает наши слова. Жизни тысяч людей 
могли бы быть спасены. Необходимо сохранить ди-
намику, которую мы, наконец, наблюдаем сейчас. 
Семьи должны воссоединяться при жизни, а не по-
сле смерти. Острейшие потребности нашего народа 
должны быть удовлетворены на всей территории 
сектора Газа без дальнейших задержек и ограни-
чений. Необходимо предоставить людям возмож-
ность вернуться в свои дома и начать восстанав-
ливать свою жизнь. Необходимо добиться отмены 
введенной Израилем блокады. 

Более 15 000 палестинцев погибли в результате 
действий Израиля. Более 10 000 из них — женщины 
и дети. Они были убиты Израилем. Они не погибли. 

Их лишили жизни. В Газе никто не находится в без-
опасности — ни дети, ни врачи, ни гуманитарный 
персонал, ни журналисты, ни сотрудники Органи-
зации Объединенных Наций. Число убитых среди 
них беспрецедентно для современной истории. Ни-
где в Газе не безопасно — ни на севере, ни на юге, 
ни в убежищах Организации Объединенных Наций, 
ни в школах, ни в больницах, ни в машинах скорой 
помощи, ни в домах, ни на улицах, ни в мечетях, 
ни в церквях. Людей убивают везде. Международ-
ное гуманитарное право было принято для защиты 
таких людей и таких мест, однако, вместо того что-
бы их охранять, по ним наносят целенаправленные 
удары. Израиль продолжает приводить примеры из 
Второй мировой войны, чтобы оправдать свои пре-
ступления, игнорируя тот факт, что именно произо-
шедшие тогда ужасы побудили человечество при-
нять фундаментальные правила, которые Израиль 
сейчас нарушает. Сколько раз мир может позволить 
себе провалить испытание на гуманность в Газе, в 
Палестине? Сколько раз он может позволить себе 
не пройти проверку на уважение законов? 

Мы находимся на историческом перепутье, 
наше время вышло. Политический конфликт, ко-
торый мог бы быть урегулирован, превращается в 
бесконечное религиозное противостояние. Наш на-
род сталкивается с экзистенциальной угрозой. Не 
стоит заблуждается: при всех разговорах об унич-
тожении Израиля именно Палестина сталкивается 
с угрозой уничтожения — прямо на наших глазах 
руками солдат и поселенцев реализуется жестокий 
план, который закреплен в законах и политических 
стратегиях. Нас буквально стирают с карты мира. 
Прямо с трибуны Генеральной Ассамблеи Нетанья-
ху объявил о построении нового Ближнего Восто-
ка, в состав которого больше не входит Палестина 
(см. A/78/PV.10). Не случайно на карте, которую он 
показал во время своего выступления, и Западный 
берег, включая Восточный Иерусалим, и сектор 
Газа, и сирийские Голаны были обозначены как 
часть Израиля. Нас вытесняют на задворки истории 
и стирают с географических карт. Израиль называ-
ет это «добровольным переселением». Он якобы 
предлагает это для нашего же блага: при этом вво-
димые им блокады и осуществляемые им бомбар-
дировки уже привели к перемещению 1,7 миллиона 
палестинцев в секторе Газа, а оккупационные силы 
и поселенцы регулярно совершают набеги и напа-
дения. Он превратил Газу в ад на земле, а жизнь 

https://A/78/PV.10
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палестинских общин на Западном берегу — в на-
стоящий кошмар. Сейчас, в семьдесят пятую годов-
щину Накбы, ставшей катастрофой для Палестины, 
он пытается довести начатое дело до конца. 

За последние 75 лет Израиль уже должен был 
убедиться, что никакая сила на Земле не сможет вы-
теснить палестинцев из Палестины или Палестину 
из сердец палестинцев, где бы они ни находились. 
Палестинский народ никуда не уйдет. Он издавна 
жил на этой земле, эта земля ему принадлежит, а 
его судьба — жить на этой земле в условиях свобо-
ды и уважения достоинства. Не пора ли нам найти 
способ научиться жить бок о бок? Чтобы его найти, 
нам даже не нужно сильно напрягаться. Он закре-
плен в международном праве и соответствующих 
резолюциях Организации Объединенных Наций: 
речь идет о реализации неотъемлемых прав пале-
стинского народа и о концепции, предусматриваю-
щей создание двух государств, живущих бок о бок 
друг с другом в мире и безопасности в границах, 
существовавших до 1967 года. 

В настоящее время звучат призывы не допу-
стить эскалации на Западном берегу. Но эскалация 
уже произошла. С 7 октября на Западном берегу 
было убито более 230 палестинцев, 3200 получили 
ранения, 1250, в том числе 500 детей, были вынуж-
дены покинуть свои дома, и тысячи были арестова-
ны, покалечены, подверглись унижениям или пре-
следованиям. То есть эскалация имеет место уже 
сейчас — или она становится эскалацией только в 
том случае, когда страдают израильтяне? Мы зна-
ем, что весь мир отвергает колониальную полити-
ку Израиля и совершаемое им насилие и призывает 
привлечь к ответственности виновных, но такие 
призывы не могут исходить от правительства, ко-
торое проводит поселенческую политику: удовлет-
воряет интересы поселенцев, снабжает их оружием 
и финансирует строительство поселений. Защита 
нашего народа не может обеспечиваться оккупаци-
онными силами, которые являются соучастника-
ми этих преступлений. Для того чтобы положить 
конец безнаказанности и не допустить повторе-
ния преступлений, которые происходят ежедневно 
средь бела дня, необходимо, чтобы международ-
ное сообщество встало на нашу защиту и приняло 
конкретные меры. То, что сейчас переживает наш 
народ, является результатом неспособности между-
народного сообщества обеспечить такую защиту и 
привлечь виновных к ответственности. 

Израиль убивает наших детей, поколение за по-
колением. Сегодня в Джанине двое палестинских 
детей были застрелены израильскими снайперами. 
Восьмилетний Адам был убит выстрелом в голову, 
а пятнадцатилетний Базель — выстрелом в грудь. 
Израиль калечит наших детей, одно поколение за 
другим. Израиль произвольно арестовывает наших 
детей, одно поколение за другим. Те, кто испытыва-
ют облегчение, видя, как удерживаемые в Газе за-
ложники воссоединяются со своими близкими, не 
должны стыдиться того, что испытывают такое же 
чувство, когда видит, как палестинская мать вос-
соединяется со своим освобожденным сыном. Им 
должно быть стыдно, если они этого не чувствуют. 
Израиль называет наших детей террористами, что-
бы оправдать их убийства, аресты и пытки. Он аре-
стовывают их в их домах и постелях, рано утром, 
травмируя их и их семьи, каждый день из года в 
год. Этому необходимо положить конец. 

Дегуманизация и демонизация палестинцев 
достигли таких масштабов, что некоторые до сих 
пор задаются вопросом, нет ли какого-то объясне-
ния тому, почему целые кварталы сравниваются с 
землей, а под обломками остаются тысячи людей — 
дети, женщины, старики и мужчины, которых уби-
вают без разбора и при полном пренебрежении к 
любым правовым нормам и человеческим ценно-
стям. Подобная дегуманизация имеет последствия, 
которые ощущаются далеко за пределами наших 
границ, в том числе и здесь. Она привела к нападе-
нию с ножом на шестилетнего ребенка и к расстре-
лу трех студентов университета в Соединенных 
Штатах. 

Израиль нападает на наших детей, а потом го-
ворит, что мы учим их ненависти. Проблема не в 
том, что наши дети сталкиваются с ложью, а в том, 
что они имеют дело с бомбами и пулями, оккупа-
цией и угнетением, блокадой и заграждениями. Мы 
будем противостоять тем, кто пытается оправдать 
убийство наших детей, как и всем, кто пропаганди-
рует двойные стандарты как в обычной жизни, так 
и в виртуальном мире, пытается заставить замол-
чать тех, кто пытается донести голос правды из-
под бомбежек и тех, кто заявляет о солидарности с 
Палестиной. 

Израиль считает, что существуют нормы меж-
дународного права, созданные исключительно для 
него и попустительствующие его преступлениям, 
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которые допускают совершение военных престу-
плений, преступлений против человечности и пре-
ступления геноцида и действие которых определя-
ется не его поступками, а исключительно лично-
стью преступника и личностью жертвы. 

Наша позиция остается неизменной. Месть — 
это не выход. Мы добиваемся справедливости. 
Нашему народу больше нельзя отказывать в спра-
ведливости. Жизнь палестинца так же священна, 
как и жизнь любого другого человека на земле. 
Справедливость позволит нам проложить путь в 
будущее, когда не будут гибнуть ни палестинцы, 
ни израильтяне. 

Израиль пытается запугать тех, кто выступа-
ет с критикой в его адрес и в защиту верховен-
ства международного права по всему миру, в том 
числе правительства стран, которые считают себя 
союзниками Израиля, Генерального секретаря и 
учреждения Организации Объединенных Наций, 
правозащитные и гуманитарные организации. Он 
также не прекращает попытки помешать усили-
ям Палестинской национальной администрации 
на политическом и финансовом направлениях и в 
вопросах безопасности и не прекращает атаки на 
палестинский народ в целом. 

Израиль никогда не бывает виноват. Винова-
ты все остальные, в первую очередь, конечно же, 
палестинцы. Мы сами несем ответственность за 
лишение нас собственности, за насильственное 
перемещение, за оккупацию наших земель, за 
убийства и калечение наших людей, за угнетение 
и порабощение, которым мы подвергаемся. Изра-
иль ни в чем из этого не виноват. Даже когда его 
лидеры признаются в совершенных преступлени-
ях, они отрицают само существование нашего на-
рода и обещают приложить все усилия, чтобы не 
допустить обретения независимости нашим госу-
дарством и заявляют на весь мир, что вовсе не они 
мешают ее достижению. Они давно готовы заклю-
чить мир — но только после того, как убьют или 
отправят всех нас в изгнание. 

Мы — нация, и мы заслуживаем уважения 
как нация — уважения и солидарности со сто-
роны народов всего мира, которые вновь проде-
монстрировали их в эти дни, в том числе и в ходе 
Международного дня солидарности с палестин-
ским народом. Мы — люди, и наше неотъемлемое 
человеческое достоинство должно уважаться. Не 

может быть никаких оправданий убийству мир-
ных палестинцев. Израиль не имеет права на са-
мооборону против народа, который находится под 
его оккупацией и который он обязан защищать в 
соответствии с международным правом. Израиль 
не имеет права на безопасность, если это право 
покушается на наше право на жизнь, свободу и 
самоопределение. 

Израиль не стремится к безопасности. Если бы 
это было так, то он выбрал бы мир. Израиль — в 
первую очередь израильское правительство — счи-
тает, что стратегическую угрозу для него представ-
ляет сама палестинская государственность. Нета-
ньяху в стремлении удержаться на своем посту в 
последние дни не раз заявлял, что он располагает 
возможностями, чтобы воспрепятствовать созда-
нию палестинского государства на Западном бере-
гу и в секторе Газа. В нападении на наш народ вино-
вен человек, чье политическое выживание зависит 
от новых массовых убийств и дальнейшего отказа 
палестинцам в реализации их прав. Его интересы 
противоречат не только нашим неотъемлемым пра-
вам, но и интересам всех, кто стремится обеспечить 
всеобщий мир и безопасность. 

Газа занимает особое место в нашей националь-
ной истории. Сегодня многие люди по всему миру 
для обозначения Палестины используют именно 
это название. Его не стереть. Наш народ никогда 
отсюда не уйдет. Палестинскую идентичность не 
изменить. Без Газы нет Палестины. Сегодня Газа 
истекает кровью, Газа страдает, Газа испытывает 
боль, но Газа живет, как живет и Палестина. 

Освободите Палестину. Это единственный путь 
к миру. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Израиля. 

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
29 ноября 1947 года Организация Объединенных 
Наций проголосовала за принятие плана раздела 
и создание еврейского государства. При этом Из-
раиль с радостью приветствовал эту резолюцию, 
тогда как арабские государства отвергли ее и вме-
сто этого попытались уничтожить Израиль. Сегод-
ня, ровно 76 лет спустя, история в какой-то степе-
ни повторяется. Министры иностранных дел ряда 
арабских стран прибыли сегодня сюда, чтобы под-
держать террористическую организацию, которая 
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стремится уничтожить Израиль. К счастью, реа-
лизовать план уничтожения Израиля тогда не уда-
лось, как не удастся это сделать и сегодня. 

Несмотря на сопротивление со стороны ара-
бов, Израиль появился на карте мира и не только 
пережил их атаки, но и добился процветания, став 
мощным центром влияния, приносящим пользу 
всему человечеству, включая и наших соседей, 
живущих с нами в мире. Глубоко укоренившаяся 
ненависть к Израилю и евреям — как до создания 
Израиля, так и сегодня — проистекает из той же 
самой идеологии геноцида, которой руководству-
ется в своих действиях ХАМАС. 

Это не политический конфликт, речь идет не в 
разделе земли, а исключительно об уничтожении 
Израиля и убийстве евреев. Пожалуйста, посмо-
трите на эту фотографию. Эта фотография скажет 
Совету все, что ему нужно знать об этом конфлик-
те. На ней изображен Хадж Амин аль-Хусейни, 
верховный муфтий Иерусалима и один из отцов-
основателей палестинского национализма. Аль-
Хусейни посвятил свою жизнь тому, чтобы ни 
в Израиле, ни на любой арабской земле не было 
евреев. Проникнутые ненавистью идеи муфтия 
получили распространение по всему Леванту, и, 
как это ни прискорбно, ему частично удалось во-
плотить их в жизнь, создав «юденрайн» — Ближ-
ний Восток без евреев. Его последователи дважды 
устраивали массовую резню в Израиле: в 1929 и 
1936 годах. Они организовали «Фархуд» — по-
гром, устроенный в Багдаде в 1941 году, а также 
виновны в совершении других массовых убийств 
евреев в арабском мире; идеология муфтия также 
послужила толчком к изгнанию евреев из араб-
ских стран и Ирана. 

Сто лет назад в арабских странах проживало 
более 1 миллиона евреев, сегодня их осталось все-
го несколько тысяч. Куда исчезли все евреи — ев-
реи Ливана, евреи Сирии, Йемена, Ирака и Ирана? 
Их изгнали, так что хватит лицемерить. Те, кто 
выступают здесь с клеветническими заявления-
ми, часто используют слова «геноцид» или «рез-
ня», словно речь идет об обычном явлении или же 
о чем-то, чего никогда не происходило. Однако 
мы, еврейский народ, прекрасно знаем, как вы-
глядит геноцид. Мы не раз сталкивались с попыт-
ками осуществить геноцид и нападениями с этой 
целью, начиная с Гитлера и муфтия и заканчивая 

террористическими организациями, которые идут 
по их стопам. А их имена и названия здесь даже не 
упоминаются. 

К сожалению, проникнутая геноцидом идео-
логия муфтия и по сей день отравляет умы многих 
арабских мусульман. Сейчас Израиль защищается 
именно от этой идеологии, которая не приемлет су-
ществования ни еврейского государства в любых 
границах, ни евреев где бы то ни было. Палестин-
ский муфтий ничем не отличается от Яхьи Синвара 
или Исмаила Хании. Их имена здесь не упомина-
ются, их не связывают с этими обсуждениями. Он 
ничем не отличается от Хасана Насруллы, хуситов 
или аятолл в Иране. Все они одинаковы и пресле-
дуют одну и ту же цель — уничтожить Израиль и 
осуществлять массовые убийства евреев. Совету 
Безопасности пора разобраться с этим злом, пока не 
произошло очередное злодеяние. 

Седьмого октября движение ХАМАС предпри-
няло неспровоцированное нападение на Израиль, 
которое можно охарактеризовать как акт чисто-
го зла, и за один день убило самое большое число 
евреев со времен Холокоста. Но, как ни парадок-
сально, прошло уже почти два месяца, но ни этот 
орган, ни какой-либо другой орган Организации 
Объединенных Наций так и не осудили эти звер-
ские преступления ХАМАС. Как, по мнению Со-
вета, я должен на это реагировать?  Как бы отреа-
гировали члены Совета, если бы террористическая 
организация убила тысячи их граждан и похитила 
еще сотни, а Совет Безопасности отказался осудить 
террористов? Всем членам Совета известно, что 
ХАМАС открыто заявило, что будет совершать по-
добные нападения вновь и вновь, пока Израиль не 
прекратит свое существование. Как бы отреагиро-
вали члены Совета и как бы они защитили своих 
граждан в случае такой явной угрозы? Ввели бы 
они в ответ режим прекращением огня? Как мож-
но призывать к прекращению огня и в то же вре-
мя заявлять, что стремишься найти решение кон-
фликта? В конце концов любой, кто поддерживает 
режим прекращения огня, по сути, поддерживает 
продолжение террора ХАМАС в Газе. ХАМАС — 
террористическая организация, которая стремится 
осуществить геноцид. Они не скрывают этого. Они 
не являются надежным партнером в борьбе за мир. 
Неужели Совет не видит здесь противоречия? При-
зыв к прекращению огня и миру — это парадокс. 
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Гуманитарная помощь очень важна. Но предо-
ставление продовольствия, воды и медикаментов 
в еще больших объемах не приблизят нас к реше-
нию проблемы. ХАМАС не волнует судьба жите-
лей Газы. Все, что их интересует, — это реализа-
ция «окончательного решения еврейского вопроса» 
Гитлера, ведь ничто не может изменить идеологию 
геноцида; ее необходимо выкорчевать и уничто-
жить. Каждый призыв к прекращению огня означа-
ет, что ХАМАС будет существовать еще один день, 
терроризируя израильтян и разоряя жителей Газы. 
Любые обсуждения с акцентом исключительно на 
гуманитарную помощь, которая имеет очень важ-
ное значение, игнорируют проблему движения ХА-
МАС, которое является причиной всех страданий в 
Газе. Как известно членам Совета, Израиль полно-
стью вывел свои войска из Газы 18 лет назад. От-
туда ушли все израильские общины и все солдаты. 
Прилагало ли ХАМАС усилия для развития Газы 
после ухода Израиля или вкладывало все имею-
щиеся ресурсы в террористическую деятельность, 
с тем чтобы нести смерть? Посмотрите на их под-
земный город и сотни километров туннелей, пред-
назначенных для осуществления террористической 
деятельности. Потрачены миллиарды и миллиарды 
долларов. Сколько школ, больниц и электростан-
ций можно было бы построить в Газе, если бы все 
средства, средства Организации Объединенных 
Наций, не были направлены на террористическую 
деятельность? 

Совет также не должен замалчивать очевидную 
проблему шиитского режима. Иран вооружал, фи-
нансировал ХАМАС и обучал его членов, однако в 
этом зале даже не говорят о центральной роли ре-
жима аятолл в разрушении региона. Нельзя сказать, 
что ХАМАС сражается с Израилем в одиночку. Го-
рода на севере Израиля подвергаются обстрелам с 
использованием ракет, предоставленных «Хизбал-
лой», и Иран не скрывает, что его цель — уничтоже-
ние Израиля. Иран открыто поддерживал жестокую 
расправу, которая произошла 7 октября и с которой 
все и началось. Неужели центральная роль Ирана в 
дестабилизации ситуации в плане безопасности на 
Ближнем Востоке не заслуживает того, чтобы хотя 
бы поднять здесь этот вопрос? Очевидно, что Орга-
низация Объединенных Наций используется теми, 
кто на самом деле не заинтересован в решении про-
блемы. Все органы Организации Объединенных 
Наций были задействованы против Израиля. 

Сегодня перед нами выступят министры ино-
странных дел стран, которые даже не осудили бой-
ню, развязанную ХАМАС. Можем ли мы всерьез 
рассчитывать на то, что они предложат действен-
ное решение? Единственный ценный вклад в рабо-
ту в этом зале могут внести стороны, осудившие 
массовые убийства, совершенные ХАМАС. Это са-
мое базовое условие. Это должен быть абсолютный 
минимум. Только взгляните на то, что происходило 
в Организации Объединенных Наций за послед-
нюю неделю. Выступавшие в Организации Объеди-
ненных Наций докладчики из ЮНИСЕФ даже не 
удосужились упомянуть о том, что члены ХАМАС 
подвергают детей Газы идеологической обработке 
с целью побудить их совершать террористические 
акты. Структура «ООН-женщины» не проинформи-
ровала Совет о жестоких изнасилованиях и сексу-
альном насилии в отношении израильских женщин 
со стороны членов ХАМАС. Всю эту неделю об-
суждения были посвящены исключительно вопро-
су палестинской солидарности, хотя все началось 
только потому, что ХАМАС устроило преднаме-
ренную и неспровоцированную жестокую расправу 
над израильтянами. 

В понедельник Совет провел закрытое заседа-
ние с целью обсудить исключительно гуманитар-
ную ситуацию в Газе (см. S/PV.9486). Вчера Гене-
ральная Ассамблея обсуждала палестинский во-
прос (см. A/78/PV.39 и A/78/PV.40). За последние 
восемь недель ни один из органов Организации 
Объединенных Наций не возложил на ХАМАС от-
ветственности за военные преступления. Это лишь 
доказывает, что, к сожалению, содействие реально-
му урегулированию ситуации не является целью. 

Со дня основания Израиля мы демонстрируем, 
что готовы к партнерству в борьбе за мир. Семь-
десят шесть лет назад мы приняли резолюцию 181 
(II) Генеральной Ассамблеи, а палестинцы отверг-
ли ее, так же как они отвергали все другие мирные 
планы, когда-либо предлагавшиеся Клинтоном, 
Обамой или любым другим президентом. Израиль 
с готовностью подписал мирные договоры с Егип-
том и Иорданией — Авраамовы соглашения. Все 
это говорит о том, что Израиль стремится к миру, 
а палестинцы — к войне и террору. Они готовы со-
гласиться только на такое решение, которое не до-
пускает существования еврейского государства. 

https://A/78/PV.40
https://A/78/PV.39
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То, что Израиль стремится сохранить жизни 
людей, можно увидеть и на месте, в Газе. Израиль 
соблюдает и даже превышает квоты гуманитарной 
помощи, которая направляется в Газу. Израиль про-
демонстрировал искреннюю готовность сотрудни-
чать с любым международным органом для улуч-
шения ситуации. Израиль содействовал ввозу обо-
рудования для создания полевых госпиталей. Мы 
открыли безопасные гуманитарные коридоры и 
разрешили ввоз топлива. 

Движение ХАМАС разлучило матерей с детьми 
во время освобождения заложников, что является 
явным нарушением согласованного плана, и при 
этом угрожало жителям Газы и не позволяло им 
эвакуироваться из зоны активных боевых действий. 
ХАМАС хочет, чтобы насилие продолжалось. Они 
хотят увеличить число жертв среди жителей Газы. 
Почему? Они хотят использовать и фальсифициро-
вать данные о количестве погибших лишь для того, 
чтобы Совет проигнорировал их преступления, со-
средоточившись на осуждении Израиля, и связал 
нам руки. Таков их план. ХАМАС знает, что между-
народное сообщество — его единственная надежда 
выжить. 

Единственный способ кардинально улучшить 
ситуацию — это поддержать Израиль в его усили-
ях по уничтожению террористического потенциа-
ла ХАМАС. Я еще раз повторяю: эта война может 
закончиться завтра, даже сегодня, если ХАМАС 
вернет всех заложников и выдаст всех террористов, 
участвовавших в массовых убийствах. Можно до-
биться реального прекращения огня, которое прод-
лится десятилетия. Требуйте этого от ХАМАС. В 
этом и заключается решение. Совету пора полно-
стью и по-настоящему сосредоточиться на своем 
мандате — обеспечении безопасности. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве министра ино-
странных дел Китайской Народной Республики. 

Я хотел бы поблагодарить Генерального секре-
таря Антониу Гутерриша и Специального коорди-
натора Тура Веннесланна за их сообщения. 

С начала нынешнего обострения палестино-из-
раильского конфликта Китай прилагает неустанные 
усилия для обеспечения мира и спасения жизней. 
Председатель Си Цзиньпин неоднократно заявлял 
о принципиальной позиции Китая в отношении 

сложившейся ситуации. Он призвал к немедлен-
ному прекращению огня и прекращению боевых 
действий, предотвращению расширения конфлик-
та и обеспечению безопасности и бесперебойной 
работы гуманитарных коридоров. Он подчеркнул, 
что основной способ выхода из сложившейся ситу-
ации заключается в реализации решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств, 
и скорейшем обеспечении всеобъемлющего, спра-
ведливого и долгосрочного урегулирования пале-
стинского вопроса. Китай в своем качестве Пред-
седателя Совета Безопасности в этом месяце при-
дает вопросу о палестино-израильском конфликте 
приоритетное значение как наиболее неотложному 
пункту повестки дня. 

В этом месяце Совет Безопасности принял ре-
золюцию 2712 (2023), сделав таким образом пер-
вые шаги на пути к прекращению огня. Вскоре 
после принятия резолюции при посредничестве 
таких стран, как Катар и Египет, соответствующие 
стороны пришли к соглашению и освободили ряд 
пленных и уже несколько дней соблюдают условия 
гуманитарной паузы. Хотя нам хотелось бы, чтобы 
такие шаги были предприняты раньше, они имеют 
большое значение. Они свидетельствуют также о 
том, что диалог и переговоры являются наилучшим 
путем спасения жизней и основным способом уре-
гулирования споров. Продолжающийся палестино-
израильский конфликт привел к гибели огромного 
количества ни в чем не повинных людей и беспре-
цедентной гуманитарной катастрофе. До сих пор 
мы столкнулись лишь с частью его косвенных по-
следствий. Война подвергает испытанию совесть 
человечества и чувство справедливости, а мир взы-
вает к разуму и мудрости. Находясь на перепутье 
войны и мира, международное сообщество должно 
предпринимать более активные шаги для спасения 
жизней и восстановления мира. 

Во-первых, мы должны как можно скорее до-
биться установления всеобъемлющего и прочного 
режима прекращения огня. Во время обстрелов нет 
безопасных районов, а затягивание боевых дей-
ствий приведет лишь к новым жертвам и разруше-
ниям. Кроме того, локализовать конфликт в Газе не 
удастся, и возобновление боевых действий, скорее 
всего, обернется катастрофой, которая поглотит 
весь регион. История отношений между Палести-
ной и Израилем на протяжении нескольких десяти-
летий вновь и вновь доказывает, что использование 
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военных средств — это точно не выход из сложив-
шейся ситуации, а применение насилия в ответ на 
насилие лишь обострит ненависть и конфронта-
цию и приведет к бесконечному порочному кругу 
насилия. 

Китай искренне надеется, что эти дни паузы 
не станут перерывом перед новым этапом насту-
пления, а напротив позволят перейти к дальней-
шим дипломатическим усилиям, направленным 
на достижение всеобъемлющего и долгосрочного 
прекращения огня. Китай призывает международ-
ное сообщество к достижению всеобъемлющего и 
долгосрочного прекращения огня в качестве важ-
нейшей задачи, и мы обращаемся ко всем сторонам 
с призывом объединить все усилия для достижения 
общей цели, заключающейся в прекращении бое-
вых действий в секторе Газа. 

Во-вторых, мы должны принять более кон-
структивные и решительные меры для защиты 
гражданского населения. В условиях вооруженного 
конфликта защита гражданских лиц — это «крас-
ная линия» международного права, которую нельзя 
переступать. Любые проявления насилия или на-
падения на гражданское население неприемлемы, 
и любые действия, противоречащие нормам меж-
дународного права, в частности международного 
гуманитарного права, должны подвергаться осуж-
дению. Китай вновь заявляет о своем неприятии 
коллективного наказанием жителей Газы и насиль-
ственного перемещения палестинских граждан-
ских лиц. Кроме того, все заложники должны быть 
освобождены. 

Необходимо принять срочные меры для умень-
шения масштаба гуманитарного кризиса. Настоя-
тельно необходимо выполнить все положения ре-
золюции 2712 (2023), устранить препятствия, бло-
кирующие доступ грузовиков с достаточным коли-
чеством гуманитарных грузов, и создать условия 
для безопасной работы гуманитарных организа-
ций. В вопросах доставки гуманитарных грузов 
нельзя полагаться исключительно на контрольно-
пропускной пункт в Рафахе. Необходимо открыть 
дополнительные коридоры для доставки помощи в 
сектор Газа, а Организация Объединенных Наций 
должна играть более активную роль в работе по 
мониторингу и координации гуманитарных уси-
лий в Газе. 

С первых дней конфликта Китай оказывает фи-
нансовую поддержку Палестинской администра-
ции и Ближневосточному агентству Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, а также поставля-
ет в Газу продовольствие, медикаменты и другие 
гуманитарные грузы в рамках оказания чрезвы-
чайной помощи. Хотел бы объявить, что прави-
тельство Китая направит в сектор Газа очередную 
партию гуманитарных грузов. 

В-третьих, мы должны проявить большую 
решимость и вновь создать политические воз-
можности для урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств. Из-
раиль уже давно стал независимым государством, 
и евреи перестали быть народом без собственно-
го дома. Однако право палестинского народа на 
государственность, его право на существование 
и на возвращение долгое время оставались без 
внимания. В этом состоит основная причина пе-
риодически возникающей напряженности в отно-
шениях между палестинцами и израильтянами. 
Справедливое и основанное на праве урегулирова-
ние палестинского вопроса состоит в реализации 
принципа сосуществования двух государств, аль-
тернативы которому нет. Только посредством под-
линной и всесторонней реализации принципа со-
существования двух государств удастся восстано-
вить мир на Ближнем Востоке, обеспечить мирное 
сосуществование двух государств — Палестины и 
Израиля — и обеспечить совместное развитие ара-
бов и евреев. 

Китай призывает активизировать междуна-
родные и региональные дипломатические уси-
лия, доработать заслуживающие доверия много-
сторонние процессы, вернуть веру в возможность 
политического урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, а 
также возобновить прямые переговоры между Па-
лестиной и Израилем. Мы выступаем за проведе-
ние более широкой, масштабной и эффективной 
международной мирной конференции и поддержи-
ваем Палестину в ее стремлении стать полноправ-
ным членом Организации Объединенных Наций. 
Ни один из путей преодоления этого кризиса не 
должен идти вразрез с принципом сосуществова-
ния двух государств или противоречить нормам 
международного права или соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций. 
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Любые договоренности относительно будущего 
Палестины должны в полной мере отражать волю 
палестинского народа и учитывать законные инте-
ресы стран региона. 

В-четвертых, мы должны добиваться от Сове-
та Безопасности ответственных и конструктивных 
действий. В соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций главная ответственность за 
поддержание международного мира и безопасно-
сти лежит на Совете Безопасности. Совет должен 
взять на себя ответственность за решение основных 
вопросов войны и мира, жизни и смерти. Он дол-
жен прислушаться к призыву арабских и исламских 
стран и международного сообщества и незамедли-
тельно принять дальнейшие меры с учетом проис-
ходящих на местах событий. 

Китай представил документ с изложением на-
шей позиции по урегулированию палестино-изра-
ильского конфликта, в котором изложены принци-
пы и мнения международного сообщества в пяти 
областях, а именно: осуществление всеобъемлю-
щего прекращения огня и прекращение боевых 
действий, эффективная защита гражданского насе-
ления, обеспечение гуманитарной помощи, активи-
зация дипломатических посреднических усилий и 
достижение политического урегулирования путем 
реализации решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств. Китай продолжит 
укреплять координацию действий и добиваться 
единой позиции с соответствующими сторонами, 
с тем чтобы Совет Безопасности взял на себя воз-
ложенную не него ответственность за выполнение 
обязанностей по обеспечению мира и отстаиванию 
справедливости. 

Сегодня к нам присоединились многие высоко-
поставленные представители арабских и мусуль-
манских государств, которые недавно посетили не-
сколько стран в составе делегации министров ино-
странных дел. Я встретился с ними в Пекине для 
детального обмена мнениями. Их посреднические 
усилия свидетельствуют о сильном желании поло-
жить конец боевым действиям в Газе и обеспечить 
мир на Ближнем Востоке. Арабские и мусульман-
ские страны возлагают большие надежды на се-
годняшнее заседание, ожидая действий со стороны 
Организации Объединенных Наций и ее Совета 
Безопасности. Призываем всех без исключения вы-
сказать свое мнение по этому общему для нас во-

просу и внести свой вклад в установление режима 
прекращения огня и скорейшее окончание боевых 
действий, облегчение гуманитарного кризиса, обе-
спечение мирного сосуществования Палестины и 
Израиля, а также стабильности и безопасности на 
Ближнем Востоке на долгие годы. 

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета. 

Сейчас я предоставляю слово министру ино-
странных дел Федеративной Республики Бразилия. 

Г-н Виейра (Бразилия) (говорит по-английски): 
Благодарю председательствующую в Совете деле-
гацию Китая за решение о проведении этого засе-
дания, посвященного положению на Ближнем Вос-
токе, на высоком уровне. 

Для Бразилии этот вопрос имеет первостепен-
ное значение, о чем свидетельствует нынешний 
официальный визит президента Лулы да Силвы в 
Саудовскую Аравию и Катар, в ходе которого он 
обменивается мнениями с основными заинтересо-
ванными сторонами о ситуации в регионе. 

Сегодня наше заседание проходит в Междуна-
родный день солидарности с палестинским наро-
дом, и мы вынуждены признать, что сейчас не вре-
мя для торжественных мероприятий. После того 
как Генеральный секретарь Гутерриш и Специаль-
ный координатор Тур Веннесланн рассказали о не-
виданных прежде ужасах, творящихся в Газе после 
террористического нападения 7 октября и последо-
вавшими за ним 48 днями непрекращающихся бом-
бардировок, солидарность, бесспорно, не первое 
слово, которое приходит кому-то на ум. Солидар-
ность подразумевает единство, и в Совете Безопас-
ности мы также должны выступать единым фрон-
том и поддерживать всех тех, кто в этом нуждается. 

Вместе с тем положение на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос, входит в круг об-
суждаемых в Совете Безопасности тем, по которым 
чаще всего используется право вето. К сожалению, 
это статистика свидетельствует о том, что чаще 
всего в Совете предпочтение отдается разногла-
сиям в ущерб общим интересам. Однако конфликт 
на Ближнем Востоке не исчез, поскольку нам не 
удается найти общий язык в Совете Безопасности. 
Напротив, мы постоянно слышим сообщения о 
действиях, которые подрывают жизнеспособность 
палестинского государства и выполнение резолю-
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ции 181 (II) Генеральной Ассамблеи от 1947 года о 
создании двух государств, живущих бок о бок в ус-
ловиях мира и безопасности в пределах взаимно и 
международно признанных границ. Ухудшение от-
ношений между Израилем и Палестиной в послед-
ние годы не заставило нас объединиться и принять 
меры для достижения общей цели — мира для па-
лестинцев, израильтян и народов Ближнего Восто-
ка в целом. Сейчас, когда мы потрясены эскалацией 
насилия и гибелью ни в чем не повинных людей как 
в Израиле, так и в Палестине, о чем невыносимо 
думать, и обеспокоены вполне реальной возмож-
ностью распространения насилия на весь регион, 
мы должны призвать Совет к выполнению его глав-
ной обязанности по поддержанию международного 
мира и безопасности. 

Что еще хуже, в прошлом нам не удалось объ-
единиться, и, похоже, мы не готовы объединиться 
и сейчас. Уровень насилия в секторе Газа являет-
ся неприемлемым. Погибло более 5000 детей. Ис-
полнительный директор ЮНИСЕФ Кэтрин Рассел 
недвусмысленно заявила, что сектор Газа — са-
мое опасное место в мире для детей. Погибло бо-
лее 14 000 мирных жителей. Тяжелое положение 
женщин в Газе, особенно беременных, вызывает 
глубокую тревогу. Количественные данные о пе-
ремещенных лицах ошеломляют: почти 1,7 мил-
лиона человек, или 80 процентов населения Газы, 
были вынуждены покинуть свои дома. По оценкам, 
41 000 домов были разрушены или серьезно повреж-
дены. Всего было закрыто 18 больниц. Перевозимой 
на грузовиках гуманитарной помощи совершенно 
недостаточно для удовлетворения основных по-
требностей населения, таких как продовольствие, 
вода, медикаменты и топливо. По мере разрушения 
гражданской инфраструктуры продолжаются пред-
полагаемые нарушения норм международного гу-
манитарного права и международного права прав 
человека. Ужасающая гибель более 100 сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций — это тра-
гическое событие. На этом фоне Совет и междуна-
родное сообщество должны объединить усилия с 
целью положить конец насилию и обеспечить бес-
препятственную доставку гуманитарной помощи в 
Газу на устойчивой и предсказуемой основе. 

Мы также выражаем безоговорочную солидар-
ность с израильскими семьями, ни в чем не повин-
ных близких которых взяли в заложники. В этой 
связи Бразилия с удовлетворением отмечает осво-

бождение 74 заложников за последние дни, однако 
167 человек все еще находятся в плену. Мы разде-
ляем боль и невыносимые страдания их семей. Ни 
при каких обстоятельствах мы не можем мириться с 
тем, что детей разлучают с семьями без всяких на то 
оснований. Именно поэтому мы вновь призываем к 
безопасному и безоговорочному освобождению всех 
ни в чем не повинных людей. 

Бразилия приветствует недавнее соглашение о 
перемирии между сторонами, достигнутое при по-
средничестве Катара и при поддержке Египта и Сое-
диненных Штатов. Временное прекращение боевых 
действий на определенных условиях и содействие 
освобождению многочисленных пленных — знак 
того, что прийти к соглашению можно даже тогда, 
когда это кажется недостижимым и невозможным. 
Бразилия высоко оценивает усилия посредников, 
благодаря которым удалось добиться этих обнаде-
живающих дипломатических успехов, также с удов-
летворением отмечает новость о продлении пере-
мирия еще на два дня. Насилие, террор и силовые 
меры лишь порождают ненависть и подпитывают 
бесконечный цикл вражды. Поэтому мы настоя-
тельно призываем все стороны не терять из виду эту 
искру надежды и соблюдать это жизненно важное 
соглашение. 

Перемирие — это первый шаг к деэскалации на-
силия. Оно должно побудить нас преодолеть разно-
гласия и наладить сотрудничество с амбициозными 
целями. Признавая актуальность резолюции 2712 
(2023) и содержащийся в ней призыв к объявлению 
гуманитарных пауз и созданию коридоров в Газе, 
Бразилия считает, что Совет должен сделать больше. 
Он должен объединиться, чтобы принять более ре-
шительные и комплексные меры, которые позволят 
закрепить достигнутые успехи, рассматривать тяже-
лую ситуацию на местах на устойчивой и предска-
зуемой основе и способствовать созданию условий 
для построения более безопасного и перспективного 
будущего. Вторя недавним заявлениям президента 
Лулы да Силвы по этому вопросу, мы очень наде-
емся, что это соглашение о коротком гуманитарном 
перемирии, скромный знак надежды на фоне ужаса-
ющей человеческой трагедии, сможет открыть путь 
к миру и заложить основу для возобновления мирно-
го процесса между Израилем и Палестиной. В ходе 
этой работы мы не должны упускать из виду необхо-
димость устранения коренных причин палестинско-
го вопроса с помощью диалога, политической воли 



  

 

    

 
 
 

      

 
     

    
 
 

     
      

 
    

 
    

 

 
     

 
 

 
 

     
     

   
    

 
      

 

    
 

 
     

  

 
 

     
    

 
      

 
    

 
  

     
  

      

 
 
 
 
 

  

 
 
 

 
    

 
    

 

 
      

    

S/PV.9489 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 29/11/2023 

и эффективных дипломатических усилий. Необхо-
димо придать этому процессу полностью инклюзив-
ный характер и учитывать мнение всех заинтересо-
ванных сторон. Необходимо призвать все страны и 
партнеров, имеющих влияние на стороны, взять на 
себя ответственность за достижение долгосрочного 
решения этого центрального вопроса. И, конечно, 
Совет должен выполнять свои обязанности. 

Отказаться от урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств оз-
начает отказаться от любой перспективы мира. Соз-
дание жизнеспособного палестинского государства, 
живущего бок о бок с Израилем в условиях мира 
и безопасности в пределах взаимно признанных 
международных границ, отвечает как стремлению 
палестинцев к самоопределению, так и важнейшим 
интересам всех миролюбивых стран, входящих в 
Организацию Объединенных Наций. Бразилия без-
оговорочно поддержит любую инициативу в форме 
международной конференции, как предлагали не-
которые государства-члены, с целью реализации ре-
шения, предусматривающего сосуществование двух 
государств. 

Больше нельзя игнорировать или не замечать 
законные чаяния палестинцев и израильтян, стре-
мящихся к миру и безопасности в своих странах. 
Сегодня я пытался донести до вас идею о том, что 
проявлять солидарность — это не только мораль-
ный долг, но и обязанность Совета Безопасности. 
Для выполнения своих закрепленных в Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций обязанностей по 
поддержанию международного мира и безопасности 
Совет должен объединиться вокруг цели обеспече-
ния общего блага и выйти за рамки любых индиви-
дуальных интересов своих членов. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово государственному министру 
по делам Ближнего Востока, Северной Африки, 
Южной Азии, Организации Объединенных Наций и 
Содружества в Министерстве иностранных дел, по 
делам Содружества и развития Соединенного Ко-
ролевства Великобритании и Северной Ирландии. 

Лорд Ахмад (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Прежде всего позвольте мне по-
благодарить Генерального секретаря Гутерриша и 
Специального координатора Тура Веннесланна за 
их подробные сообщения. 

На Ближнем Востоке на наших глазах развора-
чивается трагедия. Израиль пережил самое страш-
ное террористическое нападение в своей истории, 
а в результате последовавшей за этим военной 
компании Израиля палестинцы столкнулись с раз-
рушительным и усиливающимся гуманитарным 
кризисом. 

Жизнь каждого человека имеет ценность, будь 
то израильтянин или палестинец. Каждая смерть 
ни в чем не повинного мирного жителя, палестинца 
или израильтянина, — это трагедия. Мы также все 
вместе скорбим о гибели всех ни в чем не повинных 
людей, в том числе сотрудников Организации Объ-
единенных Наций, оказывавших жизненно важную 
помощь в Газе. 

Однако прошедшая неделя дала столь необхо-
димую передышку в боевых действиях. Соглаше-
ние предоставило важную возможность дать на-
дежду и принести облегчение семьям заложников 
и обеспечить доставку жизненно важной гумани-
тарной помощи в Газу. Но это не должно быть еди-
ничным случаем. Мы должны действовать коллек-
тивно с опорой на этот успешный шаг и создавать 
возможности для достижения более существенных 
результатов, включая последующие действия и 
обеспечение более прочной гуманитарной основы 
для такого прекращения огня. Заложники должны 
быть освобождены. Помощь должна быть достав-
лена на места, а гражданским лицам — обеспечена 
защита. 

Недавно у меня была возможность посетить Ка-
тар, чтобы обсудить именно этот конфликт. Поль-
зуясь случаем, я хочу отметить ключевую роль этой 
страны в достижении соглашения о перемирии, а 
также роль Египта и Соединенных Штатов в этой 
связи. 

Только на прошлой неделе министр иностран-
ных дел Великобритании лорд Кэмерон посетил 
Израиль и оккупированные палестинские терри-
тории, где встретился с израильскими и палестин-
скими лидерами. В ходе этих встреч они обсудили 
важность обеспечения освобождения заложников; 
необходимость борьбы с гуманитарным кризисом, 
в связи с чем министр иностранных дел Велико-
британии объявил о выделении еще 38 миллионов 
долларов США в качестве гуманитарной помощи 
Соединенного Королевства; а также уделения при-
оритетного внимания поискам долгосрочного по-
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литического урегулирования этого конфликта в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. 

В Израиле он обсудил моменты, беспокоя-
щие каждого из нас: необходимость немедленной 
деэскалации на Западном берегу, где трагически 
погибло более 200 палестинцев, а также предот-
вращения дальнейшей эскалации, нарушающей 
региональный мир и безопасность. И хотя мы при-
ветствуем заявления, осуждающие насилие со сто-
роны поселенцев, Соединенное Королевство четко 
заявляет: необходимо обеспечить правосудие, и 
Израиль должен призвать виновных к ответу. Кро-
ме того, у Соединенного Королевства также давно 
сформировалась четкая позиция в отношении из-
раильских поселений. Согласно международному 
праву они являются незаконными и препятствуют 
делу мира. 

Соединенное Королевство также четко осоз-
нает, что Иран создает недопустимую угрозу для 
региона за счет своей дестабилизирующей деятель-
ности и долгосрочной поддержки своих сторонни-
ков и партнеров в регионе, включая ХАМАС, «Хиз-
баллу» и «Палестинский исламский джихад». Мы 
осуждаем незаконный захват судна Galaxy Leader 
и призываем к немедленному и безоговорочному 
освобождению этого судна и его экипажа. 

Со своей стороны, Соединенное Королевство 
активно работает со всеми партнерами во всем ре-
гионе над решением этого конкретного вопроса, 
акцентируя внимание на необходимости оказания 
гуманитарной помощи, важности освобождения 
заложников и предотвращения дальнейшей эска-
лации. Соединенное Королевство также присо-
единяется к призыву Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане прекратить боевые 
действия через «голубую линию» и подтвердить 
готовность выполнять положения резолюции 1701 
(2006). 

Соединенное Королевство с самого начала со-
бытий, последовавших за нападением ХАМАС на 
Израиль 7 октября, четко заявило, что Израиль 
имеет право на самозащиту от терроризма, но при 
этом он должен действовать в соответствии с меж-
дународным правом, в котором защита граждан-
ского населения является ключевым и решающим 
фактором. Будем откровенны: слишком много ни 
в чем не повинных гражданских лиц, в том числе 

много детей, трагически погибло и мы должны со-
обща работать над поиском путей урегулирования 
этого затяжного конфликта. 

В конечном счете мы должны найти искомый 
путь к миру и сделать так, чтобы события, подоб-
ные произошедшим 7 октября, никогда не повто-
рились. И потому я призываю в равной мере взять 
на себя обязательства по обеспечению прочного 
мира. 

Соединенное Королевство верит в возможность 
урегулирования путем переговоров, в соответствии 
с резолюциями Совета Безопасности, которое по-
зволит Израилю жить в условиях безопасности и 
защищенности бок о бок с жизнеспособным и су-
веренным палестинским государством. Теперь мы 
должны работать сообща, чтобы сделать реально-
стью жизнь в условиях безопасности, справедливо-
сти и мира как для израильтян, так и для палестин-
цев. Это должно быть нашей общей, долгосрочной 
целью, которую мы в силах достичь. 

Установление мира может показаться сложной, 
но реалистичной задачей. Мира можно добиться. И 
мы должны работать сообща, чтобы достичь этой 
благородной цели. 

Председатель (говорит по-китайски): Я предо-
ставляю слово Постоянному представителю Со-
единенных Штатов и члену кабинета президента 
Байдена. 

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Благодарю Гене-
рального секретаря Гутерриша и Специального ко-
ординатора Веннесланна за их сообщения. Я также 
присоединяюсь к другим делегациями и привет-
ствую многочисленных министров, присутствую-
щих сегодня в этом зале. 

Идет шестой день гуманитарной паузы в сек-
торе Газа — паузы, которая стала проблеском на-
дежды в мраке конфликта, развязанного ХАМАС; 
и пауза эта, скажем прямо, была бы невозможна без 
усилий руководства Катара, Египта и Соединенных 
Штатов. 

С самого первого дня подход Соединенных 
Штатов к этому конфликту был основан на непо-
средственных, личных дипломатических усилиях 
президента. 
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Дипломатия — это тяжелый труд. Многое про-
исходит за кулисами. И хотя работа, которую мы 
выполняем в этом зале, чрезвычайно важна, зача-
стую прогресс достигается за пределами этих стен. 

Примером тому служит гуманитарная пауза, 
которую мы помогли согласовать. Вода, продоволь-
ствие, топливо и другие предметы первой необхо-
димости теперь поступают к палестинским мирным 
жителям на юге и, что особенно важно, на севере 
сектора Газа. На этой неделе Соединенные Штаты 
воздушным транспортом отправят в регион предме-
ты медицинского назначения, продовольственную 
помощь и предметы первой необходимости. Только 
вчера мы доставили более 54 000 фунтов помощи 
в центр гуманитарной логистики. За первые пять 
дней гуманитарной паузы в сектор Газа въехало 
порядка тысячи грузовиков, а в Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР) регулярно поставляется топливо. 

И все же необходимо больше гуманитарной по-
мощи, гораздо больше. Поэтому необходимо сде-
лать все, что в наших силах, чтобы увеличить объ-
емы помощи, и все стороны должны сделать все, 
что в их силах для обеспечения защиты граждан-
ского населения, в том числе сотрудников БАПОР 
и журналистов. 

Соединенные Штаты настоятельно призвали 
Израиль принять все возможные меры для недопу-
щения жертв среди гражданского населения в ходе 
осуществления им своего права защищать свой на-
род от террористических актов. Мы знаем, что ХА-
МАС продолжает использовать гражданских лиц в 
качестве «живого щита», целенаправленно и жесто-
ко подвергая палестинское гражданское население 
опасности. Но это не уменьшает ответственности 
Израиля за защиту гражданского населения в соот-
ветствии с нормами международного гуманитарно-
го права. 

В ходе этой гуманитарной паузы мы привет-
ствовали освобождение заложников, разлученных 
с их семьями действиями ХАМАС. На наших гла-
зах происходят трогательные встречи, когда дети 
бегут обнимать своих родителей, семьи воссоеди-
няются и после нескольких недель мучений, нако-
нец, могут вздохнуть с облегчением. Я просто не 
могу себе представить, через что пришлось пройти 
заложникам и их семьям. Никто из нас не может. 

Так, четырехлетнюю Эбигейл Эдан освободи-
ли на этой неделе, но ее родители были убиты ХА-
МАС прямо у нее на глазах, а пожилая Яфа Адар 
с ее мужественным и уверенным взглядом теперь 
на свободе и может снова улыбаться. Именно так 
действует движение ХАМАС. Очевидно, что воз-
раст заложников ему не преграда: жертвами терро-
ра становятся как иные, так и престарелые. Оно це-
ленаправленно совершает эти чудовищные деяния, 
и именно эти чудовищные деяния ряд государств-
членов все еще отказываются осудить. Это недопу-
стимо и возмутительно. 

Даже приветствуя освобождение этих заложни-
ков, мы помним, что многие еще не освобождены, 
а их семьи все еще живут как в аду, не зная, когда 
им доведется снова увидеть своих близких и дове-
дется ли. Я думаю о Герше Голдберге-Полине и его 
родителях, с которыми я познакомилась. Вот что я 
хочу сказать таким семьям: мы не успокоимся, пока 
все заложники, удерживаемые ХАМАС и другими 
группировками, не будут освобождены — все до 
единого. 

Вот почему мы хотели бы, чтобы эта гумани-
тарная пауза была продлена. Израиль ясно дал 
понять, что готов продлевать паузу в боевых дей-
ствиях на сутки за каждых 10 заложников, которых 
дополнительно освободит ХАМАС. Сейчас дело за 
ХАМАС. И если ХАМАС решит не продлевать со-
глашение, ответственность за это решение будет 
лежать исключительно на нем. 

Хотя прошедшая неделя вселяет некоторую на-
дежду, я хочу обратить внимание на три события, 
вызывающие глубокую тревогу. 

Во-первых, нас по-прежнему беспокоит воз-
можность дальнейшего распространения конфлик-
та. В частности, Соединенные Штаты не хотят до-
пустить конфликта в Ливане, эскалация ситуации 
в котором будет иметь серьезные последствия для 
регионального мира и безопасности, а также для 
благополучия ливанского народа. Восстановле-
ние спокойствия на израильско-ливанской границе 
имеет первостепенное значение, и для этого одним 
из ключевых факторов является всестороннее осу-
ществление резолюции 1701 (2006). Жизненно важ-
ную роль играют развернутые вдоль «голубой ли-
нии» Временные силы Организации Объединенных 
Наций в Ливане, и мы рассчитываем на то, что все 
стороны будут обеспечивать безопасность миро-
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творцев. Призываем Совет также самым решитель-
ным образом осудить недавние нападения хусит-
ских боевиков в Красном море и Аденском заливе, 
представляющие серьезную угрозу для безопасно-
сти судов на море. Такие нападения должны быть 
прекращены, а торговое судно «Гэлакси лидер» и 
его экипаж должны быть немедленно освобождены. 

Во-вторых, мы глубоко обеспокоены резким 
ростом насилия в отношении палестинцев на За-
падном берегу со стороны экстремистски настро-
енных израильских поселенцев. Экстремисты, на-
падающие на мирных жителей на Западном берегу, 
должны быть привлечены к ответственности, и это 
насилие должно быть прекращено. Президент Бай-
ден ясно дал понять, что Соединенные Штаты го-
товы принять соответствующие меры, в том числе 
ввести визовый запрет в отношении этих экстреми-
стов. Мы решительно выступаем против расшире-
ния поселений на Западном берегу, которое подры-
вает возможность создания целостного палестин-
ского государства. 

В-третьих, мы призываем все стороны в регионе 
и людей по всему миру воздерживаться от подстре-
кательской риторики, которая усиливает напряжен-
ность и разжигает ненависть. Это касается и оскор-
бляющих человеческое достоинство высказываний. 
В последние два месяца мы являемся свидетелями 
всплеска антисемитизма и исламофобии. Мы на-
блюдаем это в социальных сетях и видим, как не-
нависть порождает насилие в нашем обществе. Нас 
привело в ужас жестокое нападение в Вермонте на 
трех студентов палестинского происхождения. Мы 
все обязаны осудить все эти нападения. 

Несмотря на то что сейчас мы сосредоточены 
на решении неотложных задач, мы должны думать 
о построении лучшего будущего, с тем чтобы сле-
дующему поколению детей никогда не пришлось 
столкнуться с ужасами террора и конфликтов, что-
бы мы смогли искоренить недоверие и помочь ре-
гиону оправиться от травм, от которых продолжает 
страдать его население, и чтобы израильтяне и па-
лестинцы смогли построить будущее, где не будет 
ХАМАС и террора. Давайте говорить откровенно: 
если в результате Газа останется под контролем 
ХАМАС, палестинское гражданское население бу-
дет лишено возможности построить лучшее буду-
щее в своих интересах. Это также подвергнет Из-
раиль опасности будущих нападений. 

Мы должны добиться урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух го-
сударств, в рамках которого Газа и Западный берег 
воссоединятся под управлением единой структуры, 
которой в конечном счете должна стать возрожден-
ная Палестинская администрация. Это является 
единственной гарантией безопасности и демократи-
ческого характера Израиля. Только это позволит па-
лестинцам реализовать свои законные чаяния на соз-
дание собственного государства. Это единственный 
способ прекратить этот цикл насилия раз и навсегда. 

Прогресса нельзя достичь в одночасье. Мира 
добиться нелегко, а дипломатические усилия тре-
буют напряженной работы. Однако это не должно 
нас останавливать. Давайте работать сообща. Мы 
должны проявить приверженность дипломатии. 
Давайте сделаем все возможное и наконец выпол-
ним свое обещание обеспечить мир и надежду на 
светлое будущее. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово государственному министру 
Объединенных Арабских Эмиратов. 

Г-н аль-Марар (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-арабски): Я благодарю Генераль-
ного секретаря Антониу Гутерриша и Специаль-
ного посланника Тура Веннесланна за их важные 
сообщения. Мы высоко оцениваем усилия Орга-
низации Объединенных Наций и жертвы, которые 
несут ее сотрудники, оказывая помощь населению 
сектора Газа в это трудное время. 

На территории сектора Газа, площадь которо-
го не превышает 365 квадратных километров, бо-
лее 2 миллионов палестинцев живут под ударами 
Израиля, которые совершаются в отсутствие како-
го-либо уважения к человеческим ценностям и в 
нарушение международных прав и норм. На этом 
небольшом клочке земли было разбомблено более 
15 000 объектов, в результате чего погибло не менее 
14 000 палестинцев, в основном женщин и детей. 
По данным Организации Объединенных Наций, от 
этих нападений не оказались ограждены и меди-
цинские бригады, журналисты и гуманитарные ра-
ботники. Это беспрецедентным образом потрясло 
сознание мировой общественности. 

Картины полного разрушения в Газе ужасают 
и свидетельствуют о беспрецедентной гуманитар-
ной катастрофе. Стерты с лица земли целые квар-
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талы — вместе с их жителями. Были разрушены 
60 процентов единиц жилья и более 300 учебных 
заведений. Люди стоят в длинных очередях в на-
дежде получить кусок хлеба или несколько капель 
воды, поскольку в Газу практически не пускают 
гуманитарную помощь, а объемов помощи, кото-
рая все же поступает в сектор, далеко не доста-
точно для удовлетворения имеющихся огромных 
потребностей. 

Права на медицинское обслуживание лишены 
даже раненые и больные, поскольку Израиль пред-
намеренно выбирает в качестве целей ударов такие 
недопустимые объекты, как больницы и медицин-
ские учреждения, вынуждая проводить их эвакуа-
цию. В то же время были преднамеренно нарушены 
поставки топлива и медикаментов. В итоге такие 
действия привели к краху всей системы здравоох-
ранения. Детям ампутировали конечности без ане-
стезии, недоношенных новорожденных приходи-
лось извлекать из инкубаторов, пациенты в отделе-
ниях интенсивной терапии погибали, медицинские 
учреждения превращались в кладбища. 

Кроме того, сотни тысяч палестинцев были вы-
нуждены переместиться из северной части Газы в 
южную в крайне тяжелых и опасных условиях. Им 
пришлось пойти на это, несмотря на отсутствие без-
опасных районов в секторе Газа, и эти болезненные 
события не могут не напоминать о Накбе 1948 года. 
Тот факт, что с начала наступления почти 80 про-
центов жителей Газы были вынуждены покинуть 
свои дома, а более 1 миллиона человек приходит-
ся укрываться в помещениях Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ, свидетельствует о масштабах разворачива-
ющейся катастрофы, особенно с учетом серьезной 
нехватки помощи. 

Объединенные Арабские Эмираты самым ре-
шительным образом подтверждают свое осуждение 
проводимой Израилем политики коллективного 
наказания в отношении братского палестинского 
народа, а также его попыток вытеснить палестин-
цев с их земли, которые мы категорически отвер-
гаем. Будущее Газы должно оставаться в руках 
палестинского народа, и только он имеет право им 
управлять. Любые предположения или планы по 
отделению сектора Газа от Государства Палестина 
неприемлемы. 

Подчеркиваем также необходимость принятия 
международным сообществом единых правил, осуж-
дающих нарушения международного гуманитарного 
права. Речь идет в том числе о неизбирательных бом-
бардировках гражданского населения, гражданских 
объектов и объектов Организации Объединенных На-
ций. Применение двойных стандартов в этих вопросах 
приводит к хаосу и подрывает наш международный 
порядок, который должен по-прежнему основывать-
ся на принципах уважения международного права и 
Устава Организации Объединенных Наций в целях 
поддержания международного мира и безопасности. 

Объединенные Арабские Эмираты обнадеживает 
перемирие, достигнутое обеими сторонами на про-
шлой неделе после продолжавшейся несколько недель 
эскалации и четырехдневное прекращения огня, в те-
чение которых была обеспечена доставка ограничен-
ного объема помощи и проведен обмен палестинских 
заключенных на задержанных израильтян, а также 
продление перемирия еще на два дня. Помимо это-
го, необходимо расширить масштабы гуманитарной 
помощи и договориться о дальнейшем продлении 
перемирия, с тем чтобы выделить достаточное вре-
мя и предоставить необходимые возможности для 
осуществления исключительно важной деятельности 
по оказанию чрезвычайной помощи, в частности для 
спасения тысяч оказавшихся под завалами людей. 
При этом необходимо продолжать усилия для неза-
медлительного достижения постоянного прекраще-
ния огня. 

Выражаем признательность Катару, Египту и Со-
единенным Штатам за их неустанные дипломатиче-
ские усилия по достижению этого соглашения и за 
оказываемую ими поддержку в его реализации. Вы-
соко оцениваем также их усилия по урегулированию 
одного из самых сложных кризисов в истории совре-
менного Ближнего Востока. 

Подчеркиваем важность обеспечения выполне-
ния в полном объеме резолюции 2712 (2023), в соот-
ветствии с которой необходимо, чтобы все стороны 
соблюдали свои обязательства по международному 
праву, и в которой содержится призыв к безотлага-
тельному введению продолжительных гуманитарных 
пауз и безоговорочному освобождению задержанных. 
В этой связи мы подчеркиваем актуальность сегод-
няшних замечаний Генерального секретаря и отме-
чаем важность создания механизмов для обеспечения 
эффективного выполнения этой резолюции. 
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Необходимо также повысить эффективность 
механизмов обеспечения безопасных, постоянных, 
устойчивых и беспрепятственных поставок помо-
щи в Газу через все контрольно-пропускные пун-
кты в количестве, достаточном для удовлетворения 
потребностей на местах, и обеспечить при этом 
беспрепятственное и незамедлительное распреде-
ление помощи среди всех нуждающихся в ней лиц. 
Мы высоко оцениваем усилия Арабской Республи-
ки Египет, призванные облегчить доставку помощи 
через контрольно-пропускной пункт Рафах и пре-
доставить больным, раненым, заложникам и дру-
гим мирным жителям возможность покинуть Газу. 

Со своей стороны, Объединенные Арабские 
Эмираты продолжают поддерживать братский па-
лестинский народ во время тяжелейшего кризиса в 
Газе. Несколько дней назад мы начали доставку не-
обходимых материалов для создания полевого го-
спиталя в секторе Газа под руководством медицин-
ской группы из Объединенных Арабских Эмира-
тов. Мы приняли группы детей из Газы на лечение 
в наших больницах. Мы сделали это в рамках на-
шей инициативы по приему 1000 детей и их семей, 
а также еще 1000 палестинских пациентов больных 
раком, обеспечив им необходимую медицинскую 
помощь. Кроме того, мы объявили о намерении 
перечислить взносы в бюджет Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот и начали реализацию общественной кампании 
в поддержку пострадавших в Газе. В рамках этой 
кампании удалось собрать более 1600 тонн гумани-
тарных грузов, которые были доставлены в сектор 
Газа. 

Пока внимание всего мирового сообщества 
приковано к катастрофе в секторе Газа, мы не 
должны также игнорировать тревожную ситуацию 
на Западном берегу и в Восточном Иерусалиме. С 
начала 2023 года Израиль проводит в этих районах 
все более агрессивную кампанию, в результате ко-
торой погибли 400 палестинцев. Повторяющиеся 
вторжения экстремистских групп под защитой из-
раильских властей на территорию мечети Аль-Акса 
стали обычным делом. Насилие со стороны посе-
ленцев также достигло беспрецедентного уровня, 
оно принимает серьезные и жестокие формы, а Из-
раиль тем временем бомбит лагеря беженцев в Джа-
нине, Наблусе и других местах. Параллельно в этом 
Израиль продолжает строить и расширять свои 

поселения, что ведет к еще большему разделению 
палестинских общин в нарушение норм междуна-
родного права и резолюций Совета Безопасности. 
Всей этой незаконной деятельности необходимо 
немедленно положить конец. В условиях продолжа-
ющегося хаоса недопустимы дополнительные про-
вокации, насилие и разжигание ненависти. На кар-
ту поставлена безопасность обоих народов и всего 
региона. 

Последние события показали, что междуна-
родному сообществу необходимо перестать зани-
маться простым регулированием конфликта. Вме-
сто этого мы должны прилагать усилия с целью 
возродить надежду на возможность достижения 
справедливого, прочного и всеобъемлющего поли-
тического урегулирования палестинского вопроса. 
Отныне мы должны работать над созданием усло-
вий, способствующих возобновлению серьезных 
переговоров на основе согласованных параметров 
для достижения урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, что-
бы мы могли реализовать эти меры сразу же после 
прекращения огня. 

Мы подчеркиваем, что без прекращения изра-
ильской оккупации всех палестинских и арабских 
территорий и создания независимого палестинского 
государства в границах от 4 июня 1967 года со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме, сосуществующего 
бок о бок с Израилем в условиях безопасности, мира 
и взаимного признания невозможно будет устано-
вить прочный мир. В то же время мы должны не до-
пускать скатывания региона в войну регионального 
масштаба, которая будет иметь последствия для все-
го мира. Поэтому необходимо положить конец про-
должающимся стычкам на юге Ливана, сирийских 
Голанах и Красном море. Мы не можем допустить, 
чтобы наш регион оставался заложником кризисов и 
конфликтов. Наши народы заслуживают того, чтобы 
жить в условиях безопасности и стабильности. Наша 
молодежь стремится к лучшему будущему. И мы в 
Объединенных Арабских Эмиратах полны решимо-
сти добиться этой цели. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово государственному секретарю 
Швейцарии. 

Г-н Гюрбер (Швейцария) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, я хотел бы побла-
годарить Вас за организацию этого заседания с 
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участием множества министров и представите-
лей стран, пострадавших от военных действий на 
Ближнем Востоке. Их участие свидетельствует о 
решимости международного сообщества найти ре-
шение этого кризиса. Время на исходе. Как только 
что заявили Генеральный секретарь и Специаль-
ный координатор Веннесланн, которых я сердечно 
благодарю за их выступления, на местах сложилась 
тяжелая ситуация. 

Когда Совет Безопасности принял резолю-
цию 2712 (2023), он изменил кровопролитную ди-
намику этого конфликта. В своей резолюции Совет 
потребовал, 

«чтобы все стороны выполняли свои обязанно-
сти по международному праву, включая между-
народное гуманитарное право, в особенности в 
отношении защиты гражданских лиц» (резолю-
ция 2712 (2023), пункт 1). 

Признавая право Израиля на оборону и обеспече-
ние своей безопасности, Швейцария в то же вре-
мя напоминает о безусловной необходимости со-
блюдения международного гуманитарного права. 
Совет обязан обеспечить соблюдение норм этого 
права и прав человека всеми сторонами конфлик-
та. Международное гуманитарное право защищает 
всех гражданских лиц, включая раненых и боль-
ных, гуманитарный и медицинский персонал и 
объекты гражданской инфраструктуры, в том чис-
ле больницы и школы Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ. 
С начала боевых действий больше всего страдали 
мирные жители. Жизни более 1000 человек унесли 
совершенные ХАМАС 7 октября в Израиле терро-
ристические акты, которые Швейцария решитель-
но осудила. Многие заложники продолжают удер-
живаться в плену в Газе. С удовлетворением от-
мечаем освобождение некоторых заложников при 
посредничестве Катара, Египта и Соединенных 
Штатов Америки, а также Международного ко-
митета Красного Креста, который сыграл важную 
роль нейтрального посредника. Мы призываем к 
немедленному и безоговорочному освобождению 
всех заложников, которых до сих пор удерживают 
в секторе Газа. 

Из тысяч убитых в Газе мирных жителей бо-
лее трети составляют дети. Швейцария призывает 
продлить гуманитарную паузу, которая должна за-

кончиться завтра утром. Это необходимо сделать 
ввиду сложившейся в секторе Газа катастрофиче-
ской гуманитарной ситуации. С удовлетворением 
отмечаем, что за последнюю неделю были достав-
лены дополнительные гуманитарные грузы, вклю-
чая топливо. Впрочем, этого совсем не достаточ-
но. Мы должны настаивать на беспрепятственной 
доставке гуманитарной помощи нуждающемуся 
гражданскому населению по всему сектору Газа 
без предварительных условий. Как следствие, мы 
призываем сделать все возможное для обеспечения 
гуманитарного доступа через все контрольно-про-
пускные пункты, в том числе и для коммерческих 
грузов. В этой связи Швейцария хотела бы заранее 
поблагодарить Генерального секретаря за предло-
жения, которые он намерен представить для прак-
тического осуществления резолюции 2712 (2023). 
Мы готовы конструктивно участвовать в работе 
с целью поиска нового консенсуса в Совете, не за-
бывая при этом о необходимости политического 
урегулирования конфликта между израильтянами 
и палестинцами. 

На всей оккупированной палестинской терри-
тории в Газе и на Западном берегу, включая Восточ-
ный Иерусалим, ситуация продолжает ухудшаться. 
На Западном берегу рост масштабов насилия со 
стороны поселенцев привел к насильственному 
перемещению целых общин. Швейцария напомина-
ет об обязательствах Израиля по международному 
праву, включая его обязанность защищать граждан-
ское население. В частности, в контексте операций 
израильских сил безопасности применение силы 
должно отвечать критерию соразмерности при ува-
жении права каждого человека на жизнь и личную 
неприкосновенность. Необходимо расследовать все 
нарушения международного права, совершенные в 
Израиле и на оккупированных палестинских тер-
риториях, а виновных привлечь к ответственности. 

Наконец, крайне важно найти всеобъемлющее 
политическое решение конфликта. В этом процессе 
важно уделить внимание мнениям и вкладу пале-
стинских и израильских женщин, которые стремят-
ся к установлению мира. Совет должен предпринять 
конкретные шаги в направлении урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, которое является единственной воз-
можной основой для мира и стабильности в регио-
не. Мы должны внести свой вклад в восстановление 
основ урегулирования, предполагающего создание 
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двух демократических государств, Израиля и Пале-
стины, живущих бок о бок в мире в пределах без-
опасных и признанных границ. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю министра ино-
странных дел и региональной интеграции Ганы. 

Г-жа Нканса-Боаду (Гана) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поблагода-
рить Китай за его руководство работой Совета Без-
опасности в этом месяце и за проведение этого засе-
дания по ближневосточному мирному процессу на 
высоком уровне, что обусловлено существующими 
чрезвычайными обстоятельствами. 

Гана благодарит Генерального секретаря за его 
заявление, особенно за последнюю информацию 
о ходе осуществления резолюции 2712 (2023) и о 
возможностях эффективного контроля за выпол-
нением требований Совета, содержащихся в этой 
резолюции. Мы также благодарим Специального 
координатора Тура Веннесланна за его сообщение 
о ситуации на местах. 

Кроме того, мы приняли к сведению заявления 
представителей Израиля и Палестины. Гана осоз-
нает всю сложность и ужас трагедии, разворачи-
вающейся в регионе с 7 октября, а также отчаяние, 
испытываемое обеими сторонами. Тем не менее 
сейчас настало время внять настойчивому призыву 
международного сообщества к примирению и обе-
спечению мира и безопасности в интересах народов 
региона. Необходимо положить конец слезам, стра-
даниям и гибели людей с обеих сторон. 

В течение последних 54 дней внимание всего 
мира было приковано к Ближнему Востоку, в част-
ности к югу Израиля и сектору Газа. Жестокие и 
ужасающие нападения ХАМАС и других воору-
женных субъектов на Израиль 7 октября, гибель 
1200 израильтян и похищение более 200 израиль-
ских и иностранных граждан в качестве заложников 
представляют собой беспрецедентную эскалацию 
палестино-израильского конфликта за последние 
годы. Военный ответ Израиля, в результате которо-
го, по сообщениям, погибло более 14 000 палестин-
цев, усугубил гуманитарную ситуацию в секторе 
Газа и привел к тяжелым последствиям. 

Мы опечалены таким поворотом событий и 
влиянием последовавших военных действий на обе 
стороны, особенно на женщин и детей, а также на 

сотрудников Организации Объединенных Наций 
и других гуманитарных организаций. Вновь выра-
жаем наши искренние соболезнования пострадав-
шим семьям и близким всех тех, чьи надежды на 
завтрашний день и будущее были разрушены этой 
жестокой войной. 

С удовлетворением отмечаем достигнутую 
между сторонами 22 ноября договоренность при по-
средничестве Катара, Египта и Соединенных Шта-
тов о начале гуманитарной паузы, которая привела 
к освобождению ряда палестинских заключенных, 
а также израильских и иностранных заложников. 
Приветствуем продление соответствующей догово-
ренности еще на два дня, которые истекают сегод-
ня. Призываем Израиль и ХАМАС продлить гума-
нитарную паузу еще на несколько двухдневных пе-
риодов на основе первоначальной договоренности, 
согласно которой ХАМАС должен освободить еще 
ряд заложников. Это необходимо для того, чтобы 
продолжить спасать жизни людей и дать возмож-
ность посредникам в конфликте укрепить доверие 
с помощью дальнейших взаимных мер. 

Отмечаем необходимость в дополнительной гу-
манитарной помощи, несмотря на то, что благода-
ря достигнутой договоренности число грузовиков, 
въезжающих в сектор Газа через контрольно-про-
пускной пункт Рафах, значительно увеличилось. 
Поставки продовольствия, медикаментов и топлива 
имеют важное значение для того, чтобы предотвра-
тить невообразимую катастрофу в области обще-
ственного здравоохранения в секторе Газа. Поэто-
му мы поддерживаем практические меры, которые 
позволят увеличить объемы поставок через раз-
личные контрольно-пропускные пункты и восста-
новить минимальные возможности по обеспечению 
общественного здравоохранения. 

Мы вновь требуем, чтобы объекты Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ (БАПОР), включая складские 
помещения, были защищены от конфликта, и на-
стоятельно призываем доноров откликнуться на 
чрезвычайные призывы БАПОР и Управления по 
координации гуманитарных вопросов. Считаем, 
что в рамках дальнейшей работы по спасению жиз-
ней Совет должен в первую очередь стремиться 
обеспечить поддержку людей, не участвующих в 
конфликте, и помочь им выжить. 
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Подчеркиваем, что защита гражданского на-
селения является одной из основных обязанностей 
Совета, и он должен решительно напомнить сто-
ронам об их обязательствах соблюдать междуна-
родное гуманитарное право и защищать граждан-
ское население и гражданскую инфраструктуру, 
поскольку эти принципы не подлежат обсужде-
нию и позволяют нам не утратить нашу общую 
человечность. 

События последних нескольких дней напоми-
нают нам о том, к каким последствиям приводит 
неспособность добиться установления мира на 
Ближнем Востоке на протяжении последних 75 лет. 
Мы также думаем о ближайшем будущем сектора 
Газа. Мы не можем игнорировать абсолютную не-
обходимость установления мира в Палестине, что 
требует от сторон полной приверженности поиску 
ведущего к миру тернистого и трудного пути, для 
чего нужно возобновить конструктивный полити-
ческий диалог. 

Гана, как и многие другие страны, не видит 
альтернативы урегулированию в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств. 
Хотя неприемлемая деятельность, связанная с рас-
ширением поселений, непрекращающиеся ожесто-
ченные столкновения, особенно на Западном бе-
регу, а также произвольные аресты и задержания 
палестинцев представляют собой препятствия на 
пути вперед, их не следует рассматривать как не-
преодолимые, когда речь идет о стремлении к миру. 

Последствия войны и ухудшение ситуации в 
области безопасности в Палестине создают все бо-
лее серьезную угрозу для стран ближневосточного 
региона и за его пределами. Это те последствия, с 
которыми никто из нас не хотел бы столкнуться. 
Поэтому мы должны приложить все усилия для 
деэскалации этого конфликта и не допустить его 
распространения. В этой связи настоятельно при-
зываем все страны, обладающие влиянием для 
посреднической деятельности, объединить уси-
лия в целях снижения напряженности в регионе. 
Необходимо также принять меры для пресечения 
перестрелок через «голубую линию», в том числе 
вокруг спорного района Мазария-Шабъа, а также 
в целях содействия прекращению захватов принад-
лежащих Израилю или управляемых им грузовых 
судов в Красном море и у побережья Аденского 
залива. Продолжающиеся запуски беспилотни-

ков и ракет из соседних стран в сторону Израиля 
на фоне войны между Израилем и ХАМАС также 
носят провокационный характер и должны быть 
прекращены. 

Среди прочего, эти инциденты подвергают 
опасности жизни военнослужащих Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ) и представляют прямую угрозу миру 
и стабильности всех стран региона. Мы подтверж-
даем важную стабилизирующую роль ВСООНЛ и 
Сил Организации Объединенных Наций по наблю-
дению за разъединением и призываем все стороны 
и страны региона проявлять крайнюю сдержан-
ность и пресекать деятельность всех вооруженных 
групп, действующих на их территории. 

Совет встревожен гуманитарной ситуацией и 
ситуацией в области безопасности на оккупиро-
ванных палестинских территориях, особенно в 
секторе Газа, где на положении перемещенных лиц 
оказались порядка 1,8 миллиона человек, что со-
ставляет более 80 процентов населения, большин-
ство из них — женщины и дети; в связи с этим в 
Совете было выдвинуто множество инициатив для 
достижения консенсуса, помимо принятия резо-
люции 2712 (2023). Как и целый ряд членов Сове-
та, Гана считает, что на фоне растущего недоверия 
между Израилем и Палестиной Совету необходимо 
активизировать свои действия по поддержке пря-
мого взаимодействия сторон таким образом, чтобы 
дать возможность палестинскому народу реализо-
вать право на собственное государство, обеспечив 
при этом безопасность Государства Израиль. 

Как ни прискорбно, ближневосточная «четвер-
ка», игравшая объединяющую и руководящую роль 
в соответствующем мирном процессе, в последнее 
время оказалась не в состоянии действовать. Осоз-
навая необходимость определения дальнейших 
перспектив, мы настоятельно призываем Совет 
рассмотреть возможность назначения докладчика 
из числа своих членов в соответствии с его времен-
ными правилами процедуры, с тем чтобы вырабо-
тать единую позицию Совета по вопросу о том, как 
дальше продвигаться по пути к урегулированию в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. Это следует сделать, не забывая при 
этом о необходимости комплексных и последова-
тельных усилий по устранению коренных причин 
текущего конфликта. 
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Мы сожалеем о том, что в последнее время в 
ближневосточном регионе происходят самые оже-
сточенные столкновения за последние годы, и не-
преодолимое стремление всего мирового сообще-
ства к установлению мира в этом регионе, особен-
но на оккупированных палестинских территориях, 
должно побудить нас незамедлительно предпри-
нять ряд практических шагов. Завтра может быть 
слишком поздно, чтобы обратить вспять тенден-
цию нестабильности, которая укоренилась в ре-
гионе. Поэтому мы настоятельно призываем меж-
дународное сообщество вновь подтвердить свою 
поддержку достижения справедливого, прочного 
и всеобъемлющего урегулирования палестинского 
вопроса в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств, живущих бок о бок в преде-
лах границ по состоянию на 1967 год со столицей 
обоих государств в Иерусалиме. 

В заключение я вновь заявляю о том, что Гана 
решительно поддерживает усилия по достижению 
прочного мира в ближневосточном регионе и под-
черкиваю необходимость сотрудничества между 
нами и согласованных действий. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово Специальному посланнику 
Японии по ближневосточному мирному процессу. 

Г-н Уэмура (Япония) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, благодарю Вас за организа-
цию этого важного заседания. Мы признательны 
также Генеральному секретарю и Специальному 
координатору. 

Сегодня сорок шестая годовщина Международ-
ного дня солидарности с палестинским народом. Я 
занимаюсь вопросами Ближнего Востока вот уже 
сорок лет. Многие мои друзья живут в Палестине, 
в том числе в секторе Газа и арабских странах, а 
также в Израиле. Я испытываю непередаваемую 
горечь, но ничто не может лишить меня надежды 
на будущее. Я убеждена, что многие разделяют 
мою печаль и надежду. Мир на Ближнем Востоке 
должен быть построен на этой общей для нас осно-
ве. Япония неоднократно выступала в этом зале с 
разъяснением своей позиции в отношении нынеш-
ней ситуации. Поэтому я как старый друг региона 
хотела бы сосредоточиться на том, что нас объеди-
няет, а не на том, в чем мы расходимся. Я посвятила 
всю свою карьеру этому сложному, но интересней-
шему региону. Несмотря на многочисленные про-

блемы и трудности, в нем существует множество 
возможностей для сосуществования и всеобщего 
процветания. 

Подлинный мир может быть достигнут только 
путем диалога, основанного на взаимном доверии, 
а не на насилии. Япония последовательно поддер-
живает урегулирование в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств, которое 
должно быть достигнуто путем переговоров. В ос-
нове нашего подхода к решению проблемы сосуще-
ствования двух государств лежат три компонента: 
политический диалог, укрепление доверия и оказа-
ние экономической помощи палестинскому народу. 
Мы с коллегами очень много работали и активно 
развивали такие важные инициативы, как созда-
ние Иерихонского агропромышленного парка под 
эгидой Японского агентства международного со-
трудничества, и Конференция по сотрудничеству 
между странами Восточной Азии в целях развития 
Палестины. Япония по-прежнему сотрудничает со 
всеми сторонами на благо мира и процветания в 
регионе. 

Наши сердца разрываются при виде страда-
ний, которым подвергаются дети, женщины и пре-
старелые. Новость об освобождении части залож-
ников приносит нам чувство облегчения, однако 
все те, кто по-прежнему остается в заложниках, 
должны быть немедленно освобождены и без ка-
ких-либо дополнительных условий. Подчеркиваю 
также, что гуманитарная обстановка в Палести-
не продолжает ухудшаться. Нельзя допустить ее 
дальнейшее ухудшение. Все стороны должны дей-
ствовать в духе доброй воли в соответствии с не-
давно принятой резолюцией Совета Безопасности 
(резолюция 2712 (2023)). Все стороны должны со-
блюдать нормы международного права, в том чис-
ле международного гуманитарного права. Продол-
жающаяся пауза и импульс, который она создает, 
должны вселять надежду на будущее. Нельзя до-
пустить, чтобы нынешний конфликт, начавшийся 
7 октября, стал непреодолимой преградой на пути 
к миру на Ближнем Востоке. Международное со-
общество должно и впредь делать все возможное 
для обеспечения мирного сосуществования двух 
сторон. 

Министр иностранных дел Японии г-жа Ёко Ка-
микава выступила с посланием по случаю Между-
народного дня солидарности. Нам нужен прочный 
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мир и стабильность на Ближнем Востоке. Нет иного 
решения, кроме мирного сосуществования Израиля 
и Палестины. 

Наконец, хотела бы напомнить об одной цен-
ности, важной для японцев и жителей Ближнего 
Востока, а именно о роли умеренности. В арабском 
языке бытует выражение, что даже в трудных си-
туациях лучшая стратегия — держаться середины. 
Это также важная добродетель, которую пропо-
ведовали Конфуций, Аристотель и многие другие 
мировые философы. В основе нашего мировоззре-
ния лежит один и тот же объединяющий всех нас 
принцип. Япония выступает на стороне Палестины, 
Израиля и всех жителей Ближнего Востока, как в 
хорошие, так и в плохие времена. Мы готовы присо-
единиться к любым международным усилиям, на-
правленным на построение более благоприятного 
будущего в регионе. 

Г-жа Нгьема Ндонг (Габон) (говорит по-
французски): Я выражаю признательность Китаю 
за его инициативу по организации этого открыто-
го заседания и за его руководящую роль в течение 
ноября. Благодарю Генерального секретаря за пред-
ставленную им актуальную информацию о разви-
тии событий в войне между Израилем и ХАМАС. 

Приветствуем возвращение к человечности, вы-
разившееся в заключении соглашения, благодаря 
которому в пятницу удалось добиться перемирия 
и освободить израильских заложников и палестин-
ских заключенных. Необходимо воспользоваться 
этим эмоциональным моментом передышки для 
спасения жизней, оказания помощи нуждающимся 
и создания условий для прекращения боевых дей-
ствий на постоянной основе. Возникает надежда на 
выполнение резолюции 2712 (2023), принятой Сове-
том Безопасности 15 ноября, и резолюции, приня-
той Генеральной Ассамблеей (резолюция ES-10/21 
Генеральной Ассамблеи). Приветствуем совмест-
ные усилия Катара, Египта и Соединенных Шта-
тов, благодаря которым эта пауза стала возможной. 
Необходимо поддерживать это перемирие, чтобы 
в контексте руин Газы и страданий ее жителей мы 
смогли вновь обрести опору в нормах международ-
ного гуманитарного права. Смертоносное насилие, 
которое началось с варварских нападений ХАМАС 
7 октября, приобрело невыносимые масштабы. 
Пришло время перестать считать десятки тысяч по-
гибших. Пришло время остановить смертоносный 

водоворот, уносящий тысячи детских жизней. При-
шло время положить конец кровавой бойне в Газе и 
хаосу, царящему среди ее гражданского населения. 

Габон вновь призывает все стороны проявить 
сдержанность, выполнить свои обязательства по 
международному гуманитарному праву и обеспе-
чить привлечение к ответственности виновных в 
совершении серьезных нарушений норм междуна-
родного права. Мы будем и впредь настаивать на 
том, что израильско-палестинский конфликт дол-
жен быть урегулирован политическими и диплома-
тическими средствами посредством диалога и пере-
говоров в духе доброй воли при уважении законных 
интересов обеих сторон. Габон вновь заявляет о 
своем решительном осуждении всех видов неизби-
рательного смертоносного насилия и призывает к 
безоговорочному освобождению всех заложников. 
Решающее значение имеет обеспечение беспрепят-
ственного, безопасного и бесперебойного доступа 
к поставкам и распределению товаров первой необ-
ходимости и услуг для миллионов нуждающихся в 
них людей. 

В заключение я вновь заявляю о привержен-
ности Габона урегулированию в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств в ус-
ловиях мира в рамках международно признанных 
границ. Сейчас, как никогда ранее, настало время 
воплотить этот принцип в конкретные действия. 
К числу совершенно очевидных методов достиже-
ния этой цели относятся диалог и переговоры, цен-
тральную роль в которых должна играть Организа-
ция Объединенных Наций. 

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Позвольте мне поблагодарить Генерального секре-
таря за его замечания и Специального координато-
ра за его сообщение. 

Продление гуманитарной паузы стало основ-
ным событием и главной темой этих дней. Воен-
ные действия не ведутся уже шесть дней, которые 
прошли без оглушительного шума войны и ее смер-
тоносных последствий, шесть дней без ужасающих 
сирен, оповещающих о пролетающих над Израилем 
ракетах, и, самое главное, шесть дней без жертв. 
Дипломатические усилия дали свои плоды, гуман-
ность восторжествовала, и появилась какая-то на-
дежда. Перемирие сохраняется и продлевается, и 
мы видим в этом свидетельство стремления к миру. 
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Продолжающееся освобождение заложников — 
весьма позитивная и долгожданная новость, равно 
как и облегчение положения палестинцев в секто-
ре Газа. Благодарим Катар, Египет и Соединенные 
Штаты за их усилия и призываем их продолжать их 
до тех пор, пока все заложники не воссоединятся 
со своими семьями. С удовлетворением отмечаем, 
что ряд ключевых пунктов резолюции 2712 (2023), 
которую Албания поддержала, выполняется, и при-
зываем к выполнению этой резолюции в полном 
объеме. В этой связи приветствуем значительное 
увеличение объемов гуманитарной помощи секто-
ру Газа, в том числе поставок топлива и газа для 
приготовления пищи, но потребности гораздо мас-
штабнее, и сделать нужно гораздо больше. 

Чудовищные события 7 октября — преднаме-
ренное жестокое убийство и похищение мирных 
жителей — не могут быть забыты. Члены ХАМАС 
тщательно спланировали и сознательно совершили 
абсолютно ужасные деяния. Ничто и никогда не 
сможет оправдать террор. Ничто и никогда не смо-
жет оправдать захвата в заложники гражданских 
лиц, включая младенцев, детей и стариков, и ис-
пользование их в политических целях. Прискорбно, 
что прошло уже семь недель после этих событий, а 
Совет так и не смог выступить с осуждением непри-
емлемых и непростительных действий. 

Этот конфликт, как и любой другой, приводит 
к беспрецедентным потерям среди гражданского 
населения, особенно среди женщин и детей, кото-
рые всегда страдают больше всех. Это недопусти-
мо, и этому необходимо положить конец. Напоми-
наем, что защита гражданского населения должна 
быть главной задачей в ходе любого конфликта и 
что международное право должно полностью со-
блюдаться, и это также относится к гражданской 
инфраструктуре. Всемирная организация здраво-
охранения бьет тревогу в связи с участившимися 
вспышками инфекционных заболеваний в секторе 
Газа. Без медицинской помощи, плановой вакцина-
ции, надлежащего доступа к безопасной воде, усло-
вий для соблюдения гигиены и достаточного пита-
ния от болезней может погибнуть гораздо больше 
людей, чем от военных действий. Эту ситуацию не-
обходимо как можно скорее исправить. 

Давайте не будем забывать, что, пока внимание 
приковано к сектору Газа, на Западном берегу так-
же гибнут ни в чем не повинные мирные жители, в 

том числе дети. Рассчитываем на то, что Израиль 
будет спасать жизни невинных палестинцев с та-
кой же решимостью и изобретательностью, с какой 
он громит и уничтожает ХАМАС, потому что пока 
палестинцы будут считать войну против ХАМАС 
коллективным наказанием, в котором они стано-
вятся первыми жертвами, перспективы прочного 
мира будут отдаленными и туманными, если они 
вообще будут. 

Деспотичные и жестокие режимы никогда ни-
кому не нравятся — их только боятся. Правящее 
сектором Газа движение ХАМАС — не исключе-
ние. За 18 лет правления ХАМАС сектор Газа на-
ходился в условиях осады, обнищал, отстал в раз-
витии и оказался лишен ясных перспектив. И как 
мы только что выяснили, единственные реальные 
инвестиции ХАМАС в секторе Газа — это инвести-
ции в строительство туннелей, но не для людей, а 
только и исключительно для ХАМАС и его крово-
жадной политики. 

Надеюсь, что жители сектора Газа поймут, что, 
хотя ХАМАС пытается убедить их в ложной идее 
победы террора, ему никогда не удастся добиться 
ничего, кроме как втянуть их в войну с Израилем. 
Сколь бы оправданными ни были их разочарование 
отсутствием прогресса и усталость от несбыточ-
ности мечт, мирные палестинцы не должны обма-
нываться, полагая, что ХАМАС создаст для них 
государство, в котором они нуждаются и которого 
заслуживают, или построит для них будущее, кото-
рого они хотят и к которому стремятся. Вместо того 
чтобы присоединиться к Палестинской админи-
страции, законным представителям палестинского 
народа, и заняться поисками жизнеспособного и 
долгосрочного решения исключительно политиче-
скими средствами, ХАМАС стремится к уничтоже-
нию государства Израиль. 

Такая политика всегда будет бесперспективной. 
Она сулит палестинцам лишь шанс быть погребен-
ными под землей или погибнуть под обломками, а 
вместе с ними будут похоронены и их надежды на 
нормальную жизнь и достойное будущее. Вот поче-
му, хотя сейчас необходимо срочно спасать жизни 
людей и увеличивать масштабы гуманитарной по-
мощи для всех нуждающихся, крайне важно думать 
и работать на перспективу после окончания ны-
нешнего конфликта. Альтернативы этому нет. Па-
лестинцы нуждаются в своем государстве и заслу-
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живают его, а Израиль нуждается в безопасности и 
должен ее обеспечить. Это не взаимоисключающие 
условия — напротив, они усиливают и подкрепля-
ют друг друга. 

Палестинский вопрос не может оставаться 
современным аналогом сизифова труда. Необ-
ходимо как можно скорее встать на правильный 
путь — путь серьезного политического процесса, 
в ходе которого стороны будут разговаривать друг 
с другом и добиваться мира, создания жизнеспо-
собного, безопасного и свободного палестинского 
государства, безопасности, сотрудничества, про-
гресса и достоинства для всех — как израильтян, 
так и палестинцев. В противном случае нас снова 
ждет неудача, и сегодняшний кошмар окажется 
прелюдией к завтрашнему. 

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Прежде всего хочу поблагодарить Ге-
нерального секретаря за его доклад об осущест-
влении резолюции 2712 (2023). Осуществление 
данной резолюции в полном объеме по-прежнему 
имеет огромное значение. Благодарю также Спе-
циального координатора Веннесланна за его важ-
ный доклад о ситуации на местах. 

Мальта высоко оценивает посреднические 
усилия Катара, Египта и Соединенных Штатов, 
которые привели к первому гуманитарному пере-
мирию, постепенному освобождению заложников 
из сектора Газа и освобождению задержанных 
палестинских женщин и детей из израильских 
тюрем. Кроме того, отрадно было узнать о прод-
лении перемирия еще на два дня. Настоятельно 
призываем стороны продолжать такие шаги. В 
качестве первой меры необходимо продолжать 
продлевать перемирие. Необходимо также срочно 
и добросовестно добиваться прекращения огня и 
заняться поисками долгосрочного политического 
решения. 

Приветствуем также усилия Международного 
комитета Красного Креста по организации пере-
дачи заложников и задержанных. Призываем пре-
доставить ему доступ к оставшимся заложникам. 

Мальта вновь заявляет о решительном осуж-
дении террористических актов ХАМАС против 
Израиля и его граждан 7 октября. Еще раз при-
зываем к безоговорочному освобождению всех 
оставшихся заложников целыми и невредимыми. 

В то же время в секторе Газа сложилась катастро-
фическая и неприемлемая гуманитарная ситуа-
ция. Убиты тысячи мирных жителей, среди кото-
рых много женщин и детей. Люди по-прежнему 
испытывают колоссальные трудности и лишения 
в том, что касается медицинского обслуживания, 
продовольственной безопасности, жилья и сани-
тарии. Погибло также множество журналистов. 

Тем временем бесчисленное множество детей 
продолжает жить в условиях еще больших страда-
ний и лишений. Они в непропорционально большой 
степени страдают от этого конфликта и отсутствия 
предметов первой необходимости. Нельзя игнори-
ровать долгосрочные последствия насилия для их 
психического здоровья. Заявление Всемирной ор-
ганизации здравоохранения о том, что из-за роста 
заболеваемости будет умирать все больше людей, 
вызывает серьезную озабоченность, и для предот-
вращения такого сценария необходимо принять 
срочные меры. 

Перемирие, которое установилось в последние 
дни, ясно показало, что прекращение боевых дей-
ствий — это единственный способ обеспечить за-
щиту гражданского населения и дальнейшее ока-
зание гуманитарной помощи. Увеличение объемов 
и распределение гуманитарной помощи возможно 
только в таких условиях. Настоятельно призываем 
все стороны обеспечить защиту гражданских лиц и 
гуманитарных работников в соответствии с их обя-
зательствами по международному праву, включая 
международное гуманитарное право. 

В этой связи отмечаем работу Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ (БАПОР), которая продолжается в крайне 
опасных условиях. Выражаем наши самые искрен-
ние соболезнования по поводу гибели более 100 со-
трудников БАПОР в ходе этого конфликта. 

Нельзя допускать новых жертв. Мы не можем 
допустить возобновления кровопролития и возник-
новения новых угроз. Исходя из этого Мальта при-
соединяется к призыву Генерального секретаря о 
немедленном гуманитарном прекращении огня. 

Пока все внимание приковано к сектору Газа, 
на Западном берегу также происходит беспреце-
дентное обострение. С 7 октября на этой террито-
рии резко возросло число убийств и случаев наси-
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лия, а также принудительного перемещения пале-
стинцев в результате насилия со стороны поселен-
цев и арестов сотен людей. Мальта подчеркивает 
обязательства Израиля соблюдать международное 
право и защищать палестинское население от всех 
актов или угрозы насилия. Еще раз заявляем о 
том, что по международному праву эти поселения 
незаконны и представляют собой одно из серьез-
ных препятствий на пути к миру. Призываем все 
стороны как можно скорее разрядить обстановку 
и проявить максимальную сдержанность. Крайне 
важно любой ценой избежать регионального кон-
фликта. Мы также призываем стороны проявлять 
сдержанность на фоне деэскалации вдоль «го-
лубой линии». По-прежнему ключевое значение 
имеет осуществление резолюции 1701 (2006) 

Кроме того, настоятельно необходимо создать 
надежную основу для будущего мира. В этой связи 
Мальта подтверждает свою приверженность уре-
гулированию в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств в пределах границ, 
существовавших до 1967 года, с учетом законных 
чаяний обеих сторон, с Иерусалимом в качестве 
будущей столицы двух государств, живущих бок 
о бок в условиях мира и безопасности, согласно 
соответствующим резолюциям Совета Безопас-
ности и в рамках согласованных на международ-
ном уровне параметров. В этой ужасной ситуации, 
особенно сегодня, в Международный день соли-
дарности с палестинским народом, по-прежнему 
очевидно, что это единственный реальный путь к 
достижению мира. 

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Присоединяясь к другим делегациям, 
мы приветствуем высокопоставленных должност-
ных лиц, присутствующих на этом заседании. 
Благодарю Генерального секретаря Антониу Гу-
терриша и Специального координатора Тура Вен-
несланна за их сообщения. Прежде всего я от име-
ни Эквадора еще раз выражаю признательность за 
их работу и работу всех сотрудников Организа-
ции Объединенных Наций. Мы также выражаем 
соболезнования в связи с гибелью 111 сотрудни-
ков в результате этого конфликта в последние не-
сколько недель. 

Эквадор заявляет о своем самом решитель-
ном и недвусмысленном осуждении совершенных 
ХАМАС террористических актов, которые не име-

ют оправдания, а также выражает соболезнования 
семьям жертв этих жестоких актов и заявляет о 
своей солидарности с народом Израиля. Нападени-
ям на ни в чем не повинных мирных жителей не 
может быть никакого оправдания. Пользуясь этой 
возможностью. мы также призываем к немедленно-
му и безоговорочному освобождению всех захва-
ченных ХАМАС заложников. 

Террористические нападения ХАМАС не пред-
ставляют палестинский народ, его неотъемлемое 
право на самоопределение или его законные чаяния 
жить в условиях безопасности, свободы и справедли-
вости, с возможностями и достоинством. За послед-
ние недели погибли тысячи ни в чем не повинных 
гражданских лиц, включая палестинских женщин и 
детей. Эквадор также солидарен с их семьями и па-
лестинским народом. 

Израиль имеет право защищать свое население, 
соблюдая при этом принципы международного пра-
ва и международного гуманитарного права. Не может 
быть никакого оправдания причинению боли и смер-
ти ни в чем не повинным мирным жителям. Необхо-
димо приложить все усилия, чтобы избежать этого. 
Пауза в боевых действиях в последние дни ценна 
тем, что позволила освободить десятки заложников, 
похищенных ХАМАС, особенно наиболее уязвимых, 
а также доставить гуманитарную помощь, которая 
крайне необходима гражданскому населению Газы. 
Она также позволила освободить десятки палестин-
цев, задержанных в Израиле. Это первый обнадежи-
вающий шаг на пути к миру, и мы призываем сторо-
ны делать все возможное, чтобы добиться продления 
этой паузы. Каждый день без боевых действий — это 
возможность вести диалог не оружием, а словами. 
Это также помогает предотвратить распростране-
ние конфликта на другие регионы и дает передышку 
мирным жителям, а также международному сообще-
ству, которое внимательно следит за происходящим. 

Позиция нашей страны по этому и всем другим 
вопросам основана на принципах международного 
права. Мы считаем, что резолюции Совета долж-
ны неизменно соблюдаться. Выполнение резолю-
ции 2712 (2023) важно для облегчения условий, в 
которых находится гражданское население Газы, 
особенно женщины и дети, составляющие большую 
часть жертв. Крайне важно содействовать доставке 
гуманитарной помощи, включая медикаменты, то-
пливо, воду и продовольствие, всем, кто в ней нуж-
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дается, в необходимых количествах и с нужной ча-
стотой. Для этого, по нашему мнению, необходимо 
немедленное, долгосрочное прекращение огня по 
гуманитарным соображениям, которое соблюдалось 
бы всеми. 

Кроме того, необходимо соблюдать положения 
резолюции 2334 (2016). Ситуация на Западном бе-
регу вызывает беспокойство, равно как и рост на-
силия с 7 октября и продолжение поселенческой 
деятельности. Любые действия, подрывающие жиз-
неспособность урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, при-
водят к бесконечному затягиванию конфликта и 
никоим образом не способствуют укреплению без-
опасности. Все стороны должны проявлять сдер-
жанность, избегать обострения напряженности и 
не допускать распространения насилия на другие 
районы, включая границу между Израилем и Ли-
ваном. После почти восьми десятилетий конфлик-
та, в результате которого погибли многие тысячи 
людей, неизмеримая боль и страдания целых поко-
лений служат ярчайшим доказательством того, что 
решить эту проблему путем применения насилия 
невозможно. Пора прекратить искать виноватых и 
сосредоточиться на том, чтобы раз и навсегда до-
биться окончательного решения этой проблемы. 

Наконец, я повторяю то, что Эквадор неодно-
кратно заявлял в Совете, в Генеральной Ассамблее 
и на других площадках: единственным способом 
прекращения этого конфликта является оконча-
тельное и справедливое для всех сторон урегули-
рование путем переговоров, предусматривающее 
сосуществование двух государств, Палестины и 
Израиля, в границах 1967 года и на основе соответ-
ствующих резолюций. 

Г-н Фернандиш (Мозамбик) (говорит по-
английски): Мозамбик искренне благодарит предсе-
дательствующую в Совете Безопасности делегацию 
Китая за созыв этого заседания высокого уровня, 
посвященного положению на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос. Мы благодарим Ге-
нерального секретаря г-на Антониу Гутерриша за 
его усилия, направленные на сохранение динами-
ки в деле реализации повестки дня по обеспечению 
мира во всем мире, особенно на фоне конфликтов 
на Ближнем Востоке. Выражаем признательность 
также г-ну Тору Веннесланну за содержательное 
сообщение о ближневосточном мирном процессе. 

Гуманитарная ситуация в Палестине вызывает 
глубокую обеспокоенность. Она требует безотла-
гательного принятия эффективных мер. Мозамбик 
приветствует новые события, завершившиеся четы-
рехдневным перемирием, которое затем было прод-
лено еще на два дня, что позволило оказать крити-
чески важную гуманитарную помощь наиболее уяз-
вимым и ни в чем не повинным людям, оказавшим-
ся в зоне этого конфликта. К сожалению, ситуация 
по-прежнему вызывает обеспокоенность, и мы все 
озабочены тем, что будет происходить в ближайшие 
часы, учитывая, что срок действия гуманитарной па-
узы сегодня подходит к концу. 

Мы настоятельно призываем все заинтересован-
ные стороны продолжать обсуждения и проявлять 
благоразумие для поиска долгосрочных решений в 
интересах обеспечения мира и безопасности в отно-
шениях между двумя сторонами. И израильтяне, и 
палестинцы должны расценивать последние собы-
тия, особенно гуманитарную паузу, как отправную 
точку для достижения более последовательного и 
долгосрочного решения, которое позволит положить 
конец этой войне. Мы считаем, что перемирие сы-
грало ключевую роль в активизации инициатив по 
оказанию гуманитарной помощи, в частности по 
защите гражданского населения и спасению жизни 
людей в секторе Газа. 

Пользуясь этой возможностью, Мозамбик вы-
ражает признательность сотрудникам Организации 
Объединенных Наций и участвовавшим в этих уси-
лиям посредникам, в частности Египту, Катару и Со-
единенным Штатам. Их последовательные усилия в 
этот сложный период сыграли решающую роль в 
преодолении трудностей, с которыми сталкивается 
гражданское население. Это служит напоминанием 
для всех нас о том, что защита гражданских лиц в 
конфликтных ситуациях является приоритетной и 
обязательной задачей в соответствии с международ-
ным правом прав человека и международным гума-
нитарным правом. 

Ситуация на местах требует длительной гумани-
тарной паузы или согласованного компромисса, что-
бы обеспечить всем, кто находится в тяжелом поло-
жении, доступ к основным товарам, таким как вода, 
электричество, продукты питания и медикаменты. 
Мы считаем, что деэскалация конфликта позволит 
обеспечить свободное передвижение гуманитарных 
работников и возобновить диалог между конфлик-
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тующими сторонами. В этом контексте Мозамбик 
присоединяется к сторонам, выступающим за безот-
лагательное осуществление резолюции 2712 (2023). 
Это имеет первостепенное значение для облегчения 
доставки критически важных товаров и оказания ус-
луг, необходимых для обеспечения здоровья, выжи-
вания и защиты гражданского населения, особенно 
наиболее уязвимой его группы — детей. Настоятель-
но необходимо также добиться освобождения залож-
ников. Крайне важно в срочном порядке расширить 
масштабы и повысить эффективность доставки в 
Газу по соответствующим каналам Организации 
Объединенных Наций критически важной и своев-
ременной гуманитарной помощи. 

В связи с продолжающимся конфликтом Мо-
замбик считает, что впереди сложный процесс вос-
становления инфраструктуры и функционирования 
экономики, а также укрепления доверия между Па-
лестиной и Израилем. 

На наш взгляд, актуальным и необходимым для 
обеспечения прочного мира и установления гар-
монии в регионе остается урегулирование в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств. Для его достижения необходимо, чтобы как 
конфликтующие стороны, так и вся система Органи-
зации Объединенных Наций активизировали усилия 
по достижению этой желаемой цели в соответствии 
с резолюциями 242 (1967) и 2334 (2016). Совет Без-
опасности и международное сообщество в целом 
призваны сыграть решающую роль в сдерживании 
эскалации этого конфликта и его прекращении. 

В заключение мы настоятельно призываем сто-
роны идти по пути диалога, конструктивно сотруд-
ничать в целях достижения мира и уважать принци-
пы решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. 

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я благодарю Генерального секретаря и 
г-на Веннесланна за их сообщения. 

Франция вновь выражает признательность Орга-
низации Объединенных Наций, сотрудникам Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР) и всем гуманитарным 
организациям, которые выполняют прекрасную ра-
боту, за их самоотверженные усилия на местах. 

Франция приветствует также продление пере-
мирия и благодарит Катар, Египет, Соединенные 
Штаты и Международный комитет Красного Кре-
ста за их усилия. Нынешнее перемирие должно 
стать постоянным и привести к прекращению огня. 
Мы приветствуем освобождение трех взятых в за-
ложники французских детей, а также всех осталь-
ных заложников. Все заложники должны быть не-
медленно освобождены без каких-либо условий. 

Франция вновь заявляет о своем осуждении тер-
рористических нападений, совершенных ХАМАС и 
другими террористическими группами против Из-
раиля 7 октября. Совет Безопасности должен без-
оговорочно осудить их действия без дальнейшего 
промедления. Израиль имеет право осуществлять 
самооборону и должен делать это в строгом соот-
ветствии с международным гуманитарным правом. 
Необходимо обеспечивать защиту гражданского 
населения и гражданской инфраструктуры. 

Нынешнее перемирие позволило увеличить 
объемы поставок помощи в Газу, в том числе на 
север сектора. Мы с большим удовлетворением от-
мечаем этот прогресс, однако оказываемой помощи 
по-прежнему недостаточно. Необходимо открыть 
другие контрольно-пропускные пункты. Франция 
уже направила в регион более 100 тонн грузов и с 
7 октября увеличила оказываемую ею поддержку 
до 100 млн евро, в том числе выделила 54 млн евро 
БАПОР. Мы также следим за результатами гумани-
тарной конференции, прошедшей 9 ноября в Пари-
же. Со вчерашнего дня на военном корабле-госпи-
тале «Диксмуд» оказывается медицинская помощь 
первым раненым палестинцам в Эль-Арише в рам-
ках усилий по медицинскому обеспечению, коорди-
нируемых Египтом, чьи действия в этой области я 
также высоко оцениваю. Франция призывает к пол-
ному осуществлению резолюции 2712 (2023). 

Франция осуждает насилие, совершаемое по-
селенцами в отношении палестинского населения 
на Западном берегу. Эти действия уже привели к 
гибели многих палестинских гражданских лиц и 
принудительному переселению ряда проживавших 
в зоне C общин. Франция требует, чтобы израиль-
ские власти приняли меры в целях немедленного 
прекращения насилия. Мы обязаны также предот-
вратить эскалацию ситуации в регионе. Франция 
всецело привержена делу предотвращения рас-
пространения этого конфликта. Настоятельно 



  

 

 
       

    
 

     
     

      
      

 

 
     

 

     

     
     

     
   

 
 

 
 

      

    
    

     

    
 

    
 

    

 
 
 

  
   

    
      

  

 
      

      
 

 
 
 

 

 
     
  

 
     

 
     

       

    
 
 

     
 

 
      

 
      

 

 

 

S/PV.9489 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 29/11/2023 

рекомендуем тем, кто хотел бы воспользоваться 
сложившейся ситуацией в своих целях, не делать 
этого. Необходимо обеспечить безопасность миро-
творцев Временных сил Организации Объединен-
ных Наций в Ливане (ВСООНЛ), Сил Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъеди-
нением и Органа Организации Объединенных На-
ций по наблюдению за выполнением условий пере-
мирия. Мы обеспокоены недавним инцидентом, в 
результате которого миротворцы ВСООНЛ попали 
под обстрел. 

Для того чтобы положить конец циклам на-
силия, необходимо без промедления возобновить 
заслуживающий доверия и серьезный мирный 
процесс, с тем чтобы палестинцы и израильтяне 
могли жить бок о бок в условиях мира и безопас-
ности. Дальнейшие задержки в осуществлении 
этого процесса неизменно приведут к возобновле-
нию и эскалации насилия. Единственным жизне-
способным решением является урегулирование в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, предусматривающее обеспечение не-
обходимых гарантий безопасности Израиля и соз-
дание государства для палестинцев. Франция при-
вержена его достижению. 22 ноября президент на-
шей страны принял в Париже контактную группу 
Лиги арабских государств и Организации ислам-
ского сотрудничества по Газе и продолжает диалог 
со своими коллегами в регионе. Франция будет и 
впредь работать над достижением этих целей и до-
биваться того, чтобы Совет выступал с единой по-
зицией по этому вопросу. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Призна-
тельны китайскому председательству за проведе-
ние сегодняшнего заседания. Высоко оцениваем 
вклад Пекина в многосторонние усилия по урегу-
лированию ситуации в зоне палестино-израиль-
ского конфликта. 

Вот уже более двух месяцев на Ближнем Вос-
токе разгорается конфликт библейских масшта-
бов. Не будет преувеличением сказать, что он стал 
одним из наиболее кровопролитных региональ-
ных конфликтов за несколько десятилетий. Ста-
тистика его жертв ставит чудовищные рекорды: 
менее чем за два месяца погибли 1200 израильтян 
и около 15 000 мирных палестинцев, половина из 
которых — дети. Беспрецедентное с 1948 года ко-
личество жителей Газы — 1,7 миллиона человек — 

стали внутренне перемещенными лицами. Погиб-
ли более 111 сотрудников гуманитарных агентств 
Организации Объединенных Наций. 

Выражаем соболезнования всем погибшим и 
пострадавшим мирным жителям в Израиле и Па-
лестине, а также семьям погибших сотрудников 
гуманитарных агентств. Глубоко признательны 
всем гуманитарным работникам, которые, ежечас-
но рискуя жизнью, продолжают мужественно вы-
полнять свой долг «на земле». 

Как бы это ни было горько признавать, скажу 
прямо: их вклад в смягчение последствий этой 
эскалации для простых людей гораздо больше, 
чем тот, который за все это время смог внести Со-
вет Безопасности. Сейчас самое время задаться 
вопросом, как такое могло произойти. 

В ответ на прозвучавшие сегодня в целом пра-
вильные призывы к единству Совета хочу затро-
нуть ряд неудобных для наших западных коллег 
тем, которые принципиально важны для понима-
ния нынешней ситуации. 

Первая из них — откровенные двойные стан-
дарты западных делегаций в отношении палестин-
ского народа. Несколько наглядных примеров. 
Сколько раз западные делегации запрашивали 
заседания Совета Безопасности по Украине? От-
вет — как минимум дважды в месяц. Соединен-
ные Штаты Америки и Албания всячески выра-
жают озабоченность политическими аспектами 
кризиса, а Франция и Эквадор позиционируют 
себя борцами за преодоление его гуманитарных 
последствий. Сколько раз упомянутые делегации 
запрашивали заседания Совета Безопасности по 
ближневосточному вопросу? Ноль. Коллеги, от-
куда такая робость? Или судьба палестинско-
го населения гораздо менее интересна для вас с 
точки зрения внутриполитических очков в ваших 
столицах? 

Эти же двойные стандарты мы уже во всей 
красе наблюдали в ситуации с миграционным 
кризисом в Европейском союзе, когда украинским 
беженцам даются всевозможные льготы и префе-
ренции на основе того, что они якобы «привыкли 
к такому образу жизни» у себя на родине, а бежен-
цев из Африки и стран Ближнего Востока держат 
в лагерях в нечеловеческих условиях. 
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Кстати сказать, вчера на Украине разгорелся 
серьезный скандал после того, как советник офиса 
президента Украины Сергей Лещенко опубликовал 
видео со своим участием в битком забитом танцу-
ющей молодежью ночном клубе в Киеве. Украин-
цев этот сюжет возмутил с точки зрения происхо-
дящей параллельно тотальной мобилизации. Но я 
вас хочу спросить о другом. Спустя два года нашей 
специальной военной операции в Киеве работают и 
пользуются огромной популярностью ночные клу-
бы. А сколько развлекательных заведений работает 
в Газе? Правда, даже ставить такой вопрос кощун-
ственно на фоне разрушения домов, школ, больниц, 
предприятий по производству питания и в целом 
гражданской инфраструктуры. Жителям Газы сей-
час не до развлечений. 

Следующий вопрос — отношение к детям. 
Сколько лицемерной заботы западные коллеги на 
камеру проявляют об украинских детях, не брезгуя 
в целях очернения России распускать абсолютно 
нелепые и отвратительные слухи об их похищении. 
При том, что Россия делает все возможное, чтобы 
защитить детей от последствий инспирированного 
Западом украинского кризиса. А что же с палестин-
скими детьми? Генеральный секретарь Гутерриш 
заявил о том, что Газа стала детским кладбищем. 
Эти слова заставляют содрогнуться любого нор-
мального человека. За один только месяц эскалации 
в Газе погибло больше детей, чем суммарно во всех 
конфликтах за последние несколько лет. Каждый 
день в анклаве гибнут и получают увечья десятки, 
если не сотни детей. Под удары Армии обороны 
Израиля попадают школы и больницы. Попраны 
базовые права ребенка на жизнь и здоровье. Ува-
жаемые западные коллеги, где же ваши обращения 
в Международный уголовный суд за ордерами на 
арест? Где ваши усилия по созданию разнообраз-
ных комиссий по расследованию и трибуналов? 

Еще один показательный сюжет — ситуация с 
женщинами. Западные делегации на всех углах раз-
глагольствуют о равноправии, требуя добавлять 
буквально в каждый «продукт» Совета Безопасно-
сти мантру про необходимость обеспечения «зна-
чимого участия женщин в процессе принятия по-
литических решений». Требуют учета гендерного 
аспекта даже в тех сюжетах, которые объективно 
никакого отношения к нему не имеют, наподобие 
ядерного разоружения. Так о каких женщинах вы 
заботитесь? Судя по всему, явно не о палестинских. 

У тех отобрано даже самое базовое право — на 
жизнь и безопасность. Вы все слышали леденящие 
душу доклады Директора-исполнителя Структуры 
«ООН-женщины» г-жи Симы Бахус и Директора-
исполнителя Фонда Организации Объединенных 
Наций в области народонаселения г-жи Наталии 
Канем на прошлом брифинге о страданиях женщин 
в Газе (см. S/PV.9484), причем таких страданий, с 
которыми в силу физиологических различий не мо-
гут столкнуться мужчины. Палестинкам в анклаве 
приходится рожать в антисанитарных условиях под 
бомбежками, подвергаться полостным операциям 
без анестезии и медикаментов. Западные делегации 
по этому поводу в Совете предпочитают стыдливо 
помалкивать. Какие же из вас тогда поборники по-
вестки по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности? Мы видим только лицемеров и бесприн-
ципных конъюнктурщиков, способных, если того 
требует политическая целесообразность, закрыть 
глаза на любые преступления и, наоборот, выиски-
вать их там, где их нет. 

За эти недели стал очевидным один крайне не-
приглядный факт: для Запада палестинцы — это 
люди второго сорта, в защите интересов которых 
он попросту не заинтересован. Это главная при-
чина проблем, с которыми Совет сталкивается при 
выработке решений. Почти два месяца международ-
ное сообщество, гуманитарные агентства, непра-
вительственные организации и простые граждане 
призывают Совет потребовать от сторон немедлен-
но прекратить огонь. Россия говорит об этом с само-
го начала эскалации. Мы первыми, еще 16 октября, 
предложили Совету проект соответствующей резо-
люции (S/2023/772). Спустя несколько дней предло-
жили и второй (S/2023/795). Но этот призыв до сих 
пор не реализован. А ведь устойчивое прекращение 
огня — это не просто моральный императив, это 
единственная гарантия действенного гуманитарно-
го реагирования, которое попросту не может осу-
ществляться в условиях боевых действий. 

Максимум, что за все это время смог породить 
Совет, — это беззубая резолюция 2712 (2023) о 
гуманитарных паузах без какого-либо механизма 
мониторинга ее выполнения. Неудивительно, что 
она не выполняется. Ее изначально верный посыл 
оказался стараниями Соединенных Штатов крайне 
выхолощенным и не содержит требования о пре-
кращении огня, как не предусматривает и практи-
ческих мер по обеспечению широкого и беспрепят-
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ственного доступа к нуждающимся, оказания помо-
щи пострадавшим. За скобками остались и силовые 
рейды Израиля на Западном берегу и произвольные 
авианалеты на Сирию, а также рост напряженности 
на «голубой линии» с Ливаном, чреватые дальней-
шим расширением кризиса в ближневосточном ре-
гионе. Представители израильского руководства, к 
сожалению, в полной мере воспользовались спро-
воцированным Соединенными Штатами разладом 
в Совете и не замедлили назвать принятую резолю-
цию бессмысленной, заявив о намерении ее игно-
рировать и продолжать зачистку сектора Газа, по-
сле чего последовали новые бомбардировки школ, 
больниц, мечетей, церквей и объектов Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ. 

Коллеги, вы все прекрасно понимаете, что это 
открытое нарушение резолюции 2712 (2023) и ста-
тьи 25 Устава Организации Объединенных Наций. 
Однако от вас не прозвучало ни слова осуждения, 
на которые вы явно не поскупились бы в других 
страновых сюжетах. Это еще одна демонстрация 
ваших откровенных двойных стандартов. 

Безусловно, нельзя не радоваться тому, что в 
результате недавней гуманитарной паузы и обме-
на заложниками удалось спасти жизни людей. Но 
эти шаги стали результатом договоренности регио-
нальных игроков и не имеют никакого отношения к 
упомянутой резолюции 2712 (2023). А значит, хотя 
эта договоренность и дает некоторый проблеск на-
дежды, она не носит ни устойчивого, ни всеобъем-
лющего характера, в частности не позволила пале-
стинцам вернуться на север анклава и не охваты-
вает Сирию и Ливан. Поэтому главным вопросом 
остается — что же ждет многострадальную Газу и 
другие оккупированные палестинские территории 
завтра? Высок риск того, что в отсутствие четкого, 
верифицируемого решения Совета о прекращении 
огня за этой короткой передышкой последует но-
вый виток насилия, и газавитяне, получившие за 
время гуманитарной паузы помощь, погибнут под 
новыми обстрелами. На крайнюю вероятность са-
мого негативного сценария указывают и недвус-
мысленные заявления представителей израильско-
го руководства о планах продолжить после окон-
чания гуманитарной паузы интенсивную зачистку 
сектора Газа. Поэтому важно, чтобы гуманитарные 
паузы и решение остро стоящих гуманитарных во-

просов перед сектором Газа стали прологом к пре-
кращению огня, а не де-факто зеленым светом на 
продолжение Израилем кровопролития в Газе. 

Рецепт один — принятие Советом решитель-
ных мер на этот счет, обеспеченных, в отличие от 
любых двусторонних договоренностей, механиз-
мом международного мониторинга. В качестве 
первого шага ожидаем, что Генеральный секретарь, 
как это предписано резолюцией 2712 (2023), как 
можно скорее представит предложения по конкрет-
ным опциям организации механизма мониторинга 
ее выполнения. Сегодня мы услышали из его уст 
о создании рабочей группы для проработки этого 
вопроса. Хотим спросить: сколько нам ждать ре-
зультатов работы этой рабочей группы? Одним из 
вариантов могло быть стать расширение мандата 
Органа Организации Объединенных Наций по на-
блюдению за выполнением условий перемирия. 
Данная миссия располагает более двумя сотнями 
военных наблюдателей, число которых может быть 
увеличено и которые могут быть задействованы 
при условии соответствующего наращивания ре-
сурсного обеспечения. Мы требуем от Генерально-
го секретаря проработать эту опцию либо предло-
жить альтернативную. 

Говоря о завтрашнем дне данного конфликта, 
пора задуматься и о послезавтрашнем. Возникает 
много вопросов о путях восстановления Газы и в 
целом о будущем долгосрочном решении палестин-
ской проблемы. А без ее решения невозможно обе-
спечить по-настоящему устойчивую безопасность 
Израиля. Россия активно работает на этом направ-
лении. Министр иностранных дел Лавров на днях 
провел встречу в Москве с членами комитета, кото-
рый был создан решением состоявшегося 11 ноября 
в Эр-Рияде внеочередного совместного саммита 
Лиги арабских государств (ЛАГ) и Организации 
исламского сотрудничества (ОИС) по ситуации в 
секторе Газа. Решительно осудив терроризм в лю-
бых его проявлениях, участники солидарно выска-
зались в пользу скорейшего установления устойчи-
вого режима прекращения огня и обеспечения за-
щиты гражданского населения. 

В поле нашего зрения должна находиться и под-
готовка к перезапуску мирного процесса на между-
народно-признанной основе, утвержденной в рам-
ках Организации Объединенных Наций и подкре-
пленной Арабской мирной инициативой 2002 года, 
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которая была выдвинута королем Саудовской Ара-
вии Абдаллой и поддержана всеми членами Лиги 
арабских государств и ОИС. Речь идет прежде всего 
о создании независимого целостного суверенного 
палестинского государства в границах 1967 года со 
столицей в Восточном Иерусалиме, которое будет 
сосуществовать в мире и безопасности с Израилем. 
Понятно, что для продвижения к этой цели наряду с 
усилиями, предполагающими решение упомянутых 
мной острейших гуманитарных вопросов, требует-
ся формирование коллективного дипломатического 
механизма. Убеждены, что важную роль в этом ме-
ханизме должны играть страны региона, арабские и 
исламские государства. 

«Квартет» международных посредников, по 
сути, распущенный по решению Соединенных 
Штатов — они, как известно, отказались работать 
в этом формате, — к сожалению, не включал в себя 
представителей арабского и исламского мира. В его 
составе были Россия, Соединенные Штаты, Евро-
пейский союз и Организация Объединенных На-
ций. Чтобы компенсировать этот недостаток задол-
го до нынешних событий мы выступали за то, что-
бы «квартет» работал в полной координации с Ли-
гой арабских государств. Наши западные партнеры 
относились к этому, мягко говоря, прохладно. Ор-
ганизация Объединенных Наций, к сожалению, так 
и не проявила должной инициативы в этом вопро-
се. В итоге «квартету» так и не дали справиться с 
функциями, возложенными на него Советом Без-
опасности всемирной Организации. Обновленный 
механизм внешнего сопровождения для согласова-
ния условий долгосрочного, устойчивого урегули-
рования на основе двугосударственного решения 
должен быть по-настоящему репрезентативным и 
включать регионалов, которые не хуже, а скорее 
лучше других понимают, как добиться справедли-
вого решения, которое будет опираться на согласо-
ванную международную договорно-правовую базу. 
Мы готовы к подобной работе после того, как будет 
потушен огонь нынешнего регионального обостре-
ния. Пока до этого, к сожалению, еще очень далеко. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово премьер-министру и министру 
иностранных дел Государства Катар. 

Шейх Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, г-н Председатель, мы хотели бы по-
здравить Вашу дружественную страну с мудрым 

руководством Советом Безопасности в этом меся-
це, а также поблагодарить Вас за проведение это-
го важного заседания и за предоставленную нам 
возможность принять в нем участие. Мы хотели 
бы также выразить признательность Генеральному 
секретарю и Специальному координатору по ближ-
невосточному мирному процессу за их усилия по 
деэскалации ситуации и прекращению боевых дей-
ствий в секторе Газа. 

Братский палестинский народ в секторе Газа 
пережил семь ужасных недель, и Совет постоян-
но получает информацию о серьезных и беспреце-
дентных последствиях происходящего, в том числе 
о вопиющих нарушениях норм международного 
гуманитарного права. Твердо веря в важность ис-
пользования дипломатии и мирных усилий для 
урегулирования конфликтов, Государство Катар с 
самого начала наладило координацию с братскими 
народами арабских и исламских стран и тесное вза-
имодействие с региональными и международными 
партнерами и с Организацией Объединенных На-
ций, с тем чтобы добиться деэскалации ситуации и 
остановить кровопролитие среди мирных жителей, 
занимаясь одновременно с этим решением гумани-
тарных вопросов, включая освобождение заложни-
ков и оперативную доставку помощи. 

Неустанные дипломатические усилия, пред-
принятые на прошлой неделе по указанию эмира 
Государства Катар Его Высочества шейха Тамима 
бен Хамада Аль Тани и в сотрудничестве с прези-
дентом Арабской Республики Египет Абделем Фат-
тахом ас-Сиси и президентом Соединенных Штатов 
Америки Джо Байденом, увенчались достижением 
соглашения о гуманитарном перемирии на четыре 
дня, которое впоследствии было продлено еще на 
два дня, и освобождением более чем 90 женщин и 
детей, которые были взяты в заложники в секторе 
Газа, и свыше 210 палестинских женщин и детей, 
содержавшихся в израильских тюрьмах. Это пере-
мирие также позволило доставить дополнительную 
чрезвычайную гуманитарную помощь, которая 
столь необходима для сектора Газа. 

Мы хотели бы поблагодарить членов Совета 
Безопасности за высокую оценку этих усилий. На-
деемся, что достигнутые на сегодняшний день ре-
зультаты станут основой для заключения всеобъ-
емлющего и устойчивого соглашения, призванного 
положить конец войне и кровопролитию и в конеч-
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ном итоге привести к серьезному диалогу и полити-
ческому процессу, которые принесут всеобъемлю-
щий, справедливый и прочный мир для братского 
палестинского народа и обеспечат осуществление 
их законных прав в соответствии с резолюциями, 
обладающими международной легитимностью. 

Мы хотели бы также приветствовать усилия 
государств — членов Совета Безопасности, ко-
торые привели к принятию долгожданной резо-
люции 2712 (2023), ставшей первым шагом в пра-
вильном направлении. В резолюции содержится 
обращенный к сторонам призыв соблюдать нормы 
международного права, а также безотлагательно 
ввести гуманитарные паузы и обеспечить гумани-
тарный доступ наряду с освобождением заложни-
ков и недопущением отказа гражданскому населе-
нию в возможности получать базовые услуги. Мы с 
нетерпением ожидаем принятия Советом Безопас-
ности новых мер для достижения устойчивого пре-
кращения огня и обеспечения беспрепятственного 
поступления на всю территорию сектора Газа в до-
статочном объеме гуманитарной помощи для всех 
тех, кто в ней нуждается, в том числе путем соз-
дания механизма мониторинга для осуществления 
надзора за доставкой гуманитарной помощи через 
все контрольно-пропускные пункты и линии фрон-
та и обеспечения соблюдения оккупирующей дер-
жавой своих обязательств по международному гу-
манитарному праву. 

Нам хотелось бы, чтобы международное право 
применялось на справедливой основе, без каких-
либо двойных стандартов и предоставления пре-
имуществ какой бы то ни было из сторон. Молча-
ние международного сообщества и применяемые 
им двойные стандарты в отношении злодеяний, 
массовых убийств и преступлений, совершаемых 
израильскими оккупационными силами в отно-
шении гражданского населения и объектов граж-
данской инфраструктуры, а также групп гумани-
тарных работников, лежат пятном на совести че-
ловечества и угрожают также подорвать доверие к 
международному порядку и относящимся к нему 
организациям. 

На фоне раскручивающейся спирали насилия 
международное сообщество и Совет Безопасности 
обязаны принять меры, чтобы изменить сложив-
шуюся ситуацию. Давно пора провести серьезную 
работу и принять реальные меры для достижения 

справедливого и всеобъемлющего мира. Последние 
события показали, что любые попытки подорвать 
справедливое урегулирование путем принятия по-
лумер или политического маневрирования приве-
дут лишь к потере времени и развяжут руки сто-
ронникам жестких мер, которые не будут гнушать-
ся применения насилия в любых формах с целью 
избавиться от палестинского народа. Все подобные 
попытки обречены на провал. Палестинский народ 
никуда не денется и не откажется от своих прав, 
прежде всего от права на самоопределение и от 
собственной национальной независимости. 

Мы призываем к миру. Мы не призываем к во-
йне. Поэтому вместо того, чтобы распространять 
ложь об арабских государствах, лучше обратить-
ся к истории и спросить: где тот мирный план, на 
который согласился Израиль? Что касается по-
слевоенного периода, то мы должны еще раз под-
черкнуть, что сектор Газа является неотъемлемой 
частью оккупированной палестинской террито-
рии, которая должна управляться палестинцами, 
и что только палестинский народ должен иметь 
право голоса в этом вопросе. Мы вновь заявляем, 
что в регионе не будет мира без всеобъемлющего, 
справедливого и прочного урегулирования, кото-
рое основано на резолюциях, обладающих между-
народной легитимностью, Арабской мирной ини-
циативе и принципе сосуществования двух госу-
дарств и предусматривает создание независимого 
палестинского государства в границах 1967 года со 
столицей в Восточном Иерусалиме и предоставле-
ние палестинскому народу всех его прав. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Арабской Республики Египет. 

Г-н Селим (Египет) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего позвольте мне выразить благодарность 
Китайской Народной Республике, в настоящее вре-
мя являющейся Председателем Совета Безопасно-
сти, за ее неустанные усилия по руководству ра-
ботой Совета в этот критический момент и за под-
держку призывов к прекращению нынешней войны 
на палестинской территории. Я также благодарю 
Генерального секретаря за его ценное сообщение. 

С момента начала конфликта 7 октября Египет 
однозначно и безоговорочно на самом высоком уров-
не осуждает нападения на каких бы то ни было граж-
данских лиц. Несмотря на это, разрушения в секторе 
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Газа достигли беспрецедентных масштабов. Было 
убито свыше 15 000 палестинских мирных жителей, 
в том числе 6000 детей и 4000 женщин. В секторе 
Газа уничтожено более половины жилых зданий. 
В качестве одной из целей были выбраны объекты 
системы здравоохранения. Две трети жителей были 
вынуждены покинуть свои дома. 

Следует отметить, что, помимо продолжаю-
щейся блокады, в стране царит голод, израильские 
контрольно-пропускные пункты закрыты, а гума-
нитарный доступ ограничен. Эти действия пред-
ставляют собой серьезные и вопиющие нарушения 
норм международного права и международного 
гуманитарного права. Речь идет о подлинной гу-
манитарной трагедии, для которой ничто не мо-
жет служить оправданием. И все же удивительно, 
что некоторые государства, заявляющие о защите 
международной законности и прав человека, воз-
держиваются от того, чтобы назвать происходящее 
нарушением международного гуманитарного пра-
ва. Они лишь призывают к соблюдению междуна-
родного гуманитарного права, и их призывы оста-
ются без ответа. 

Понятие «самообороны» не может использовать-
ся в ситуациях, когда совершаются серьезные нару-
шения норм международного гуманитарного права. 
Какое право на самооборону может позволить окку-
пационным силам уничтожать жизнь оккупирован-
ного народа и применять против него репрессии? Ка-
кие международные нормативные акты узаконивают 
осуществление права на самооборону против людей, 
томящихся под игом оккупации? Международное 
право требует, чтобы оккупирующее государство 
гуманно обращалось с оккупированными народами 
и удовлетворяло их основные потребности. 

Как мы, так и другие государства предупреж-
дали об опасности того, что по гражданскому на-
селению в секторе Газа могут быть нанесены уда-
ры. Тем не менее действия Израиля на протяжении 
более чем 50 дней можно трактовать лишь как це-
ленаправленную политику, призванную сделать 
жизнь в секторе Газа невозможной посредством 
нанесения ударов по объектам гражданской и ме-
дицинской инфраструктуры и жилым домам и вы-
нуждения жителей северной части сектора Газа 
эвакуироваться в его южную часть, которая и без 
того густо населена и уже много лет страдает от 
безжалостной блокады. Весь мир выступает про-

тив политики насильственного переселения и мас-
сового перемещения населения. Она представля-
ет собой нарушение норм международного права. 
Израиль продолжает проводить такую политику. 
Подтверждением тому являются не только заявле-
ния и призывы израильских должностных лиц, но и 
действия, направленные на создание новой страш-
ной реальности на местах, целью которой является 
изгнание палестинцев с их земли в секторе Газы и 
ликвидация палестинского вопроса посредством 
блокирования доступа людей к их земле и ее кон-
фискации. Это происходит при невмешательстве со 
стороны международного сообщества, которое раз 
за разом оказывалось неспособным положить конец 
аннексии, сносу зданий, строительству поселений и 
внесудебным расправам — всем этим незаконным 
действиям, которые продолжает осуществлять ок-
купирующее государство с молчаливого согласия 
международного сообщества. 

То, что происходит в Газе на глазах у всего мира, 
происходит и на Западном берегу. В рамках этой же 
политики палестинцы изгоняются с Западного бе-
рега, в том числе в результате применения насилия 
со стороны поселенцев, изгнания и военных втор-
жений в города Западного берега, в дополнение к 
аннексии земель посредством систематической по-
селенческой деятельности, которая закрепляет не-
законную оккупацию. Египет вновь заявляет Со-
вету о своем полном неприятии любых намерений, 
планов или попыток ликвидировать палестинский 
вопрос путем переселения палестинского народа 
с его земель, оккупируемых с 1967 года. Египет 
предупреждает о последствиях такого поведения 
для мира во всем регионе. 

Египет призывает международное сообщество 
решительно противостоять любой практике, кото-
рая может привести к возникновению такой ситуа-
ции — вопрос лишь в том, произойдет это сегодня 
или после окончания боевых действий; и ответ на 
него очевиден. Исходя из логики и международной 
законности, необходимо прекратить эту проклятую 
войну, чтобы спасти жизни и защитить граждан-
ское население от бедствий войны. Египет работает 
над осуществлением резолюции ES-10/21 Генераль-
ной Ассамблеи о гуманитарных обязательствах. В 
сотрудничестве с братским Катаром и Соединен-
ными Штатами Египту удалось организовать обмен 
заложниками и заключенными, а также доставку 
помощи в северную и южную части Газы. 
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Египет продолжит свои усилия по продлению 
перемирия и достижению прекращения огня, что-
бы положить конец войне и разрушениям. Мы при-
зываем Совет Безопасности поддержать эти усилия 
и привлечь виновных к ответственности за престу-
пления, совершенные ими против гражданского 
населения, кем бы они ни были. С самого первого 
дня Египет требовал освобождения заложников из 
числа гражданских лиц. Мы осудили нападения на 
ни в чем не повинных людей. Однако мы задаемся 
вопросом относительно позиции международного 
сообщества и Совета Безопасности в отношении 
палестинских заключенных, включая женщин и 
детей, которые на протяжении многих лет содер-
жатся в тюрьмах в тяжелых условиях, без предъ-
явления обвинений и суда. Разве они не являют-
ся заложниками, захваченными оккупирующим 
государством? 

Кроме того, совместно с нашими партнерами 
по комитету министров, учрежденному в ходе вне-
очередного саммита с участием арабских и мусуль-
манских стран, состоявшегося в Эр-Рияде, мы ра-
ботаем над обеспечением гуманитарного доступа в 
сектор Газа. В связи с этим мы представили Сове-
ту неполитизированный проект резолюции. В нем 
основное внимание уделяется исключительно гу-
манитарным вопросам и спасению 2,5 миллионов 
ни в чем не повинных людей в Газе. Настоятельно 
призываем Совет положительно рассмотреть этот 
проект резолюции и взять на себя ответственность 
в той мере, в которой этого требует нынешняя гу-
манитарная трагедия беспрецедентных масштабов. 

Мы также призываем увеличить объем гумани-
тарной помощи палестинскому гражданскому насе-
лению в секторе Газа. То, что было предоставлено 
до сих пор — а Египет выделил 70 процентов этой 
суммы, — недостаточно для удовлетворения по-
требностей 2,5 миллионов палестинцев. Мы также 
настоятельно призываем Совет избегать двойных 
стандартов и превратить заявления о поддержке на-
рода Газы в действия. 

Кроме того, мы рассматриваем любую попытку 
заблокировать данный проект резолюции как одо-
брение блокады Газы и обречения на голод женщин 
и детей, лишения их крова и базовой медицинской 
помощи в крайне тяжелых условиях приближаю-
щейся зимы. 

Что касается периода после окончания боевых 
действий, то, хотя картина еще не ясна, учитывая 
двусмысленные цели нынешней войны, то мы счи-
таем, что единственная альтернатива заключается 
в устранении коренных причин конфликта и реаль-
ных причин тех страданий, которые мы наблюдаем 
сегодня. Полноценное урегулирование палестин-
ского вопроса положит конец оккупации. Любые 
другие меры меньшего масштаба приведут лишь к 
временным результатам. Циклы насилия будут по-
вторяться, и желаемый мир и безопасность в регио-
не не восторжествуют, в том числе и в Израиле. 

Мы должны отбросить все бесполезные заявле-
ния и рука об руку работать над осуществлением 
единственного согласованного на международном 
уровне решения, а именно урегулирования в со-
ответствии с принципом сосуществования двух 
государств. Это решение должно быть исполне-
но, а не просто подкреплено заявлениями. В то же 
время государства-члены, которые еще не сделали 
этого, должны признать Государство Палестина. Я 
призываю Совет признать Государство Палестина 
полноправным членом Организации Объединен-
ных Наций. Это лежит в основе мандата Совета в 
соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций. 

В заключение хочу добавить, что всем сторонам, 
заинтересованным в том, что будет происходить по-
сле окончания боевых действий, пришло время се-
рьезно поработать. Мы готовы сотрудничать со все-
ми без исключения, чтобы создать политическую ос-
нову и принять необходимые меры для завершения 
временного этапа, который начался с Осло, чтобы 
начать реализацию урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств пу-
тем создания независимого, территориально целост-
ного палестинского государства в пределах границ 
по состоянию на 4 июня 1967 года со столицей в 
Восточном Иерусалиме. Именно такое будущее вос-
становит права палестинского народа, обеспечит 
безопасность израильского народа и позволит всем 
народам региона жить в условиях безопасности, ста-
бильности, сосуществования и сотрудничества во 
имя развития и процветания, в соответствии с на-
шими общими человеческими ценностями. 

Председатель (говорит по-китайски): Коро-
левство Саудовская Аравия председательствует в 
комитете министров, учрежденном в ходе внеоче-
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редного саммита с участием арабских и мусульман-
ских стран. Сейчас я предоставляю слово министру 
иностранных дел Саудовской Аравии. 

Принц Аль Сауд (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Прежде всего я хотел бы побла-
годарить Китайскую Народную Республику за 
мудрое руководство работой Совета Безопасности 
в этом месяце и за созыв сегодняшнего важного 
заседания для обсуждения серьезных событий, 
происходящих в Палестине. Благодарю также Ге-
нерального секретаря за его важное сообщение об 
осуществлении резолюции 2712 (2023), принятой 
Советом по ситуации в Газе. Мы высоко оценива-
ем его роль и усилия в этом отношении. 

Совет Безопасности вновь проводит заседание 
в свете сохраняющейся сложной и болезненной 
обстановки в секторе Газа. Со времени предыду-
щего заседания (см. S/PV.9486) число убитых в 
Газе гражданских лиц превысило 14 000 человек, 
из которых 67 процентов составляют женщины 
и дети. Число перемещенных лиц превышает 1,5 
миллиона человек в результате ужасающей во-
енной эскалации со стороны израильских окку-
пационных сил, постоянно нарушающих резолю-
ции, имеющие международную легитимность, и 
наши общие гуманитарные принципы. При этом 
виновные не привлекаются к ответственности на 
международном уровне, а Совет по-прежнему не 
в состоянии принять какие-либо сдерживающие 
меры, которые могли бы предотвратить подоб-
ные нарушения. Мы категорически отвергаем эту 
горькую реальность. 

В связи с необходимостью принятия опера-
тивных мер Королевство Саудовская Аравия про-
вело 11 ноября в Эр-Рияде внеочередной саммит 
с участием арабских и мусульманских стран, на 
котором присутствовали главы государств и пра-
вительств государств — членов Лиги арабских 
государств и Организации исламского сотрудни-
чества. На саммите были приняты резолюции, от-
ражающие волю народов арабского и мусульман-
ского мира и направленные на прекращение кро-
вопролития, оказание беспрепятственной помо-
щи, прекращение нарушений, преодоление этого 
неоправданного кризиса и страданий в Палестине 
и поддержку палестинского народа в реализации 
его законных прав, а именно: возврата оккупиро-
ванных территорий и создания собственного не-

зависимого государства. Мы призываем междуна-
родное сообщество и его институты без дальней-
шего промедления выполнить свои обязанности. 

По итогам этого внеочередного саммита с уча-
стием арабских и мусульманских стран мы высту-
пили с четким и единым посланием. Необходимо 
немедленное прекращение огня на постоянной ос-
нове, которое послужит началом пути к серьезному 
и заслуживающему доверия мирному процессу. Мы 
призываем страны, стремящиеся к миру и спра-
ведливости, а также к сохранению легитимности и 
силы международной системы, доверие к которой 
пошатнулось после промедления в реагировании на 
этот гуманитарный кризис, присоединиться к нам. 

Королевство Саудовская Аравия приветствует 
гуманитарное перемирие. Мы высоко оцениваем 
усилия Катара, Египта и Соединенных Штатов в 
этом направлении. Перемирие — это первый шаг. 
Однако этого недостаточно, особенно с учетом со-
храняющихся ограничений на количество грузови-
ков с гуманитарной помощью, въезжающих в сектор 
Газа. Помощь должна доставляться непрерывно, и в 
достаточных количествах, без перебоев, излишних 
ограничений и дополнительных сложностей, по-
скольку гражданские лица не в состоянии больше 
ждать, пока им будет оказана срочная помощь. Ре-
золюция 2712 (2023) также должна быть полностью 
выполнена. На основе этого мы должны стремиться 
к всеобъемлющему и немедленному прекращению 
огня. Перемирие не освобождает израильскую сто-
рону от ответственности по международному праву 
и международному гуманитарному праву. Слабые 
отговорки про самооборону неприемлемы, учиты-
вая гуманитарную трагедию, которая ежедневно 
разыгрывается в секторе Газа. Если военная эска-
лация продолжится после перемирия, что станет 
еще большим откатом назад, то это будет позором 
для нашей Организации и Совета. 

На этом заседании говорилось, что вода, еда 
и лекарства не помогут нам найти решение. А что 
же тогда поможет? Еще больше смертей и страда-
ний среди мирного населения? Нет. Решение мо-
жет быть достигнуто путем прекращения огня и 
встречных шагов Израиля в ответ на мирные уси-
лия, которые продолжаются уже несколько десяти-
летий. Королевство Саудовская Аравия представи-
ло Арабский план мирного урегулирования на Фез-
ском саммите в 1982 году. В 2002 году во время Со-
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вещания глав арабских государств и правительств в 
Бейруте мы также представили Арабскую мирную 
инициативу, которая была поддержана Органи-
зацией исламского сотрудничества. А в 1993 году 
Организация освобождения Палестины признала 
государство Израиль. А где израильский мирный 
план? Где признание Израилем Государства Пале-
стина? Мы миролюбивая страна, и стремление к 
миру всегда было нашим стратегическим выбором, 
но мы хотим также, чтобы такой же выбор сделал и 
Израиль. Настало время для международного при-
знания независимого палестинского государства, 
которое должно получить полноправное членство в 
Организации Объединенных Наций в соответствии 
с резолюцией Совета Безопасности. Вновь призы-
ваем к проведению международной мирной кон-
ференции под эгидой Организации Объединенных 
Наций, чтобы мы могли организовать серьезную и 
заслуживающую доверия мирную операцию, кото-
рая гарантировала бы возможность урегулирова-
ния в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств на основе резолюций, обладающих 
международной легитимностью. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово заместителю премьер-мини-
стра и министру иностранных дел и по делам экспа-
триантов Иорданского Хашимитского Королевства. 

Г-н ас-Сафади (Иордания) (говорит по-
арабски): Тридцать три дня назад я и мои коллеги 
выступили в Совете Безопасности с просьбой при-
нять проект резолюции с призывом к прекращению 
израильской агрессии против палестинского наро-
да в оккупированном секторе Газа (см. S/PV.9453). 
Проект резолюции не был принят, и агрессия не за-
кончилась. Напротив, она стала еще более варвар-
ской, кровавой и жестокой. 

Израиль счел молчание Совета по поводу сво-
ей агрессии прикрытием для своих преступлений. 
С момента нашей встречи 25 октября он лишил 
жизни еще 3750 палестинских детей. Таким обра-
зом, число детей, погибших в результате израиль-
ской агрессии, достигло 6150, не считая тех, кто до 
сих пор погребен под обломками, и еще 61 ребенка, 
погибшего с начала агрессии на Западном берегу. 
Последние жертвы — это 8-летний Адам Самир 
аль-Гуль и 15-летний Басиль Сулейман Абу аль-
Вафа, которые были убиты оккупантами вчера. Не-
которые из этих детей погибли от белого фосфора, 

использованного оккупантами. Другие умерли от 
болезней, лекарства от которых Израиль не давал 
поставлять. Третьи погибли под руинами домов, 
разрушенных израильскими высокоточными бом-
бами. Кровь людская — не вода, тем более кровь 
невинных детей. Такова природа мстительной из-
раильской агрессии, которую некоторые до сих пор 
оправдывают самообороной, что является явным 
нарушением международного права, в котором ре-
шительно говорится, что оккупант не имеет права 
на самооборону. Вот она — месть, в результате ко-
торой в секторе Газа погибло 15 000 палестинцев, а 
с 21 октября — за 38 дней — было пропущено толь-
ко 4757 грузовиков с гуманитарной помощью, что 
покрывает потребности на три с половиной дня, по 
оценкам Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, которое заявило, 
что осажденному сектору Газа ежедневно требует-
ся 800 грузовиков с гуманитарной помощью. 

Эта бойня подпитывает расистские инстинкты 
некоторых израильтян, которые вообще не склон-
ны считать палестинцев за людей. Они преврати-
ли свои министерства и парламент в рупоры, из 
которых льется ненависть по отношению к пале-
стинцам, и в механизмы, которые проводят поли-
тику убийств, перемещений, голода, посягательств 
на священные ценности и осквернения их прав на 
жизнь, достоинство и свободу. Те, кто искренне хо-
тят защитить свой народ, не убивают других лю-
дей, не вооружают поселенцев и не защищают их 
террористические акты. Те, кто стремятся обеспе-
чить безопасность своих граждан, не колонизируют 
чужие земли, не сажают в тюрьму чужих детей без 
суда и следствия и не действуют бессердечно. Из-
раильская оккупация палестинских земель — это 
первопричина конфликта, и она изначально пороч-
на. Ее прекращение — это путь к безопасности и 
миру для палестинцев, израильтян и всех народов 
региона. Всякий, кто говорит, что конфликт носит 
религиозный характер, лжет, пытаясь исказить про-
шлое и проигнорировать настоящее, где жестокость 
конфликта, усугубляемая оккупацией, ведущей к 
кровопролитию и страданиям мирного населения, 
ставит под вопрос гуманность каждого из нас. Кон-
фликт возник из-за угнетения и оккупации. Налицо 
вопиющая несправедливость, из-за которой целый 
народ лишен прошлого, его настоящее разрушено, а 
будущее непроглядно из-за репрессий и ненависти. 
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Запугивание — инструмент в руках тех, у кого 
нет реальных аргументов. В связи с этим я призы-
ваю членов Совета не поддаваться на нелепое за-
пугивание со стороны тех, кто выступает с напад-
ками в адрес Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций, исполнительных директоров 
ЮНИСЕФ и Структуры «ООН-женщины» и всех, 
кто выступает против убийств, попыток уморить 
людей голодом, блокады и нарушений междуна-
родного права. Мы, арабы, представили концепцию 
полноценного мира, в условиях которого палестин-
цы и израильтяне смогут наслаждаться безопасно-
стью. Наша арабская инициатива была представлена 
в 2002 году. Израиль отверг нашу Арабскую мирную 
инициативу, позволившую бы установить мир для 
его народа и палестинцев. Израиль не сделал ничего, 
кроме ужесточения оккупационного режима. 

Мы призываем Совет ввести режим прекраще-
ние огня, чтобы положить конец этой агрессии, и 
призываем международное сообщество добиться 
прекращения оккупации, чтобы положить конец 
конфликту. Все члены поддерживают урегулирова-
ние в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств, которое по определению означает 
прекращение оккупации. Новый мирный процесс, 
который Израиль использует в своих интересах, не 
является решением проблемы. Существует только 
один жизнеспособный способ добиться мира, кото-
рого мы все хотим — это принятие Советом обяза-
тельной к исполнению резолюции, которая признает 
независимое палестинское государство со столицей 
в оккупированном Иерусалиме в границах по состо-
янию на 4 июня 1967 года. В резолюции будут уста-
новлены конкретные сроки, и она положит конец 
незаконным односторонним действиям Израиля, ко-
торые лишь усиливают оккупацию и блокируют лю-
бые возможности для достижения мира. Признание 
Израилем этой резолюции обеспечит мир и безопас-
ность для израильтян и палестинцев и откроет все-
му региону путь к будущему, свободному от страха, 
угнетения и ненависти. Если Израиль отвергнет эту 
резолюцию, то это будет означать, что он хочет про-
должения конфликта в регионе. Поэтому Израиль 
необходимо сдерживать на международном уровне, 
чтобы положить конец угнетению, его непримири-
мости и оккупации. В противном случае конфликт 
будет продолжаться, и после войны в секторе Газа 
начнутся другие войны, потому что на пути свободы 
нельзя поставить заслоны — нигде и никогда. 

За последние 30 лет Израиль отказался от всех 
усилий по установлению мира. Тем самым он лишил 
весь регион права на стабильность и безопасность. 
Нельзя допустить, чтобы Израиль еще 30 лет застав-
лял регион страдать от кровопролития и конфликтов. 

Желание жить сильнее желания убивать. Сво-
бода сильнее угнетения. Во время паузы палестин-
цы пытались найти свои дома под грудами разва-
лин на севере Газы. Как только израильские бомбы 
перестали разрушать Газу, на ее улицах появились 
играющие и мечтающие дети. Как только Ваэль ад-
Дахдух похоронил жену, дочь, сына и совсем недав-
но родившуюся внучку, он взял в руки микрофон, 
чтобы рассказать о стойкости палестинского наро-
да, который хочет справедливости, свободы и права 
на такую жизнь, какую он заслуживает. 

Сегодня отмечается Международный день со-
лидарности с палестинским народом. Пусть соли-
дарность станет реальностью и позволит положить 
конец продолжающимся убийствам палестинцев в 
Газе и на Западном берегу. Международное сообще-
ство должно подтвердить свою поддержку права па-
лестинского народа на свободу и самоопределение и 
свое неприятие оккупации и несправедливости. Ок-
купация и мир противоречат друг другу и не могут 
сосуществовать. Оккупация и безопасность проти-
воречат друг другу и не могут сосуществовать. 

Призываем к обеспечению справедливого, все-
объемлющего и прочного мира, ведь мир — это 
единственный путь к прекращению оккупации и 
созданию суверенного и независимого палестин-
ского государства в пределах границ по состоянию 
на 4 июня 1967 года, живущего бок о бок с Израи-
лем в условиях мира и безопасности, с оккупиро-
ванным Иерусалимом в качестве его постоянной 
столицы. Такой мир — это право всех народов ре-
гиона. Путь к миру ясен, и это — международная 
ответственность. Призываю Совет противостоять 
тем, кто препятствует достижению мира, и добить-
ся его установления. 

Председатель (говорит по-китайски): Сло-
во предоставляется министру иностранных дел 
Турции. 

Г-н Фидан (Турция) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить пред-
седательствующую в Совете в этом месяце делега-
цию Китая за организацию этого заседания. 
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Мы собрались здесь сегодня, в Международ-
ный день солидарности с палестинским народом, 
чтобы поговорить об очередной катастрофе, кото-
рую переживает эта благородная и стойкая нация. 
Почти все выступавшие до меня ораторы отмеча-
ли серьезность человеческой трагедии в Газе. Же-
стокие нападения Израиля на Газу и ее население 
представляют собой военные преступления. Насто-
ятельно призываем все цивилизованные страны от-
межеваться от этих преступлений. Для того чтобы 
обеспечивать соблюдение норм международного 
права и защиту нравственных ориентиров челове-
чества в столь тяжелые времена, нам нужны силь-
ные глобальные институты. 

К сожалению, Совет Безопасности в очередной 
раз не выполнил свою обязанность по поддержанию 
международного мира и безопасности, которая воз-
ложена на него в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций. Ему не удалось высту-
пить единым фронтом и призвать к эффективному 
прекращению огня. Более того, Совет не смог даже 
выработать средство, способное устранить истори-
ческую несправедливость, от которой палестинцы 
страдают уже много десятилетий. Подобное без-
действие, несомненно, отразится на способности 
Совета справляться с другими глобальными кризи-
сами и еще больше подорвет его авторитет в глазах 
человечества. Оно также разрушает основанную на 
правилах международную систему, с опорой на ко-
торую и была учреждена Организация Объединен-
ных Наций. 

Без норм международного права, принципов и 
нравственных ориентиров мы все окажемся в не-
предсказуемом положении. Если мы не решим эту 
проблему в ближайшее время, мы вновь столкнемся 
с проблемой усиления всевозможных радикальных 
движений, которые подпитываются безнаказанно-
стью и несправедливостью. Миллионы людей по 
всему миру выходят на улицы в знак солидарности 
с Палестиной. Возмущение и разочарование этих 
народных масс перед лицом зверств Израиля чре-
вато социальными потрясениями во многих стра-
нах. Их ожидания от Совета Безопасности ясны: он 
должен добиться прекращения огня, что позволит 
положить конец боевым действиям, и обеспечить 
беспрепятственную доставку гуманитарной помо-
щи в Газу. 

Продление гуманитарной паузы в Газе, а так-
же обмен заложниками и задержанными в этой 
связи дают основания для надежды. Однако мы с 
серьезной обеспокоенностью рассматриваем воз-
можные варианты развития событий после истече-
ния ее действия. Наши обсуждения предоставили 
Израилю дополнительные возможности для того, 
чтобы изгнать миллионы жителей Газы с их ро-
дины и навязать им деспотичный режим. Поэтому 
следует использовать нынешний мрачный эпизод 
в качестве возможности устранить коренные при-
чины конфликта. В противном случае симптомы, 
которые мы наблюдаем сегодня, станут еще более 
катастрофическими завтра. 

Ровно 11 лет назад мы в Генеральной Ассамблее 
проголосовали за предоставление Палестине стату-
са государства-наблюдателя, не являющегося чле-
ном Организации (резолюция 67/19 Генеральной 
Ассамблеи). Как только мы позволим палестинцам 
иметь свое собственное функционирующее госу-
дарство со всеми связанными с государственно-
стью правами, привилегиями и возможностями, 
большинство проблем, с которыми мы сталкиваем-
ся сегодня, исчезнут. На этот раз мы все должны за-
сучить рукава и завершить работу над мирным про-
цессом, основанным на принципе сосуществования 
двух государств, который гарантирует максималь-
ную безопасность Израиля и Палестины. 

Израиль и Палестина должны иметь воз-
можность жить бок о бок в условиях мира и без-
опасности в пределах границ, существовавших до 
1967 года, со столицей Государства Палестина в 
Восточном Иерусалиме. Мы также должны добить-
ся того, чтобы в отличие от предыдущих попыток 
нынешняя привела к окончательному урегулиро-
ванию ситуации. Исходя из этого, Турция выдви-
нула идею создания механизма гарантий. Такой 
механизм позволит сохранить мир и не допустить 
того, чтобы любая из сторон совершала какие-либо 
нарушения. Он может быть разработан в процессе 
подготовки окончательного соглашения и стать ча-
стью соответствующих договоренностей. Из заяв-
лений наших многочисленных партнеров мы по-
няли, что такой механизм действительно нужен и 
имеет поддержку. 

В заключение позвольте мне еще раз призвать 
всех наших друзей и коллег объединить усилия, 
чтобы как можно скорее остановить продолжающи-

42/47 23-37417 



23-37417 43/47 

29/11/2023 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9489 

 

  

   
    

   

      

 

       

 
    

 

       

 
 

  

 
  

 

 
 

       

 
 

     

 

 
 

 

     
  

    
 

 

 
    

 
     

 

 

 
     

 

 
       

 

  
    

     

   
 
 

      

     
 

 

еся зверства и устранить историческую несправед-
ливость, допущенную по отношению к палестин-
скому народу, что уже давно пора было сделать. 

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется министру иностранных дел Респу-
блики Индонезия. 

Г-жа Марсуди (Индонезия) (говорит по-
английски): Я вновь нахожусь в Совете Безопасно-
сти, чтобы принять участие в этом заседании, по-
скольку я хочу быть на правильной стороне исто-
рии и заявить о необходимости соблюдения прин-
ципов справедливости и гуманности в отношении 
палестинцев. 

Индонезия по-прежнему возмущена разворачи-
вающейся в Газе ситуацией. Индонезия также ис-
пытывает все большую обеспокоенность в связи 
с развитием ситуации на Западном берегу, где на-
блюдается рост числа нападений на палестинцев, в 
том числе в лагерях беженцев. В то время как бла-
годаря гуманитарной паузе происходит освобожде-
ние заложников, почти такое же количество людей 
подвергается произвольным задержаниям на За-
падном берегу. Когда же прекратятся эти зверства? 
Когда же Газа, Западный берег и Палестина полу-
чат свободу? Смогут ли они распоряжаться своим 
будущим? 

Я хотела бы повторить то, что я говорила в про-
шлом месяце в этом зале (см. S/PV.9451): Совет Без-
опасности несет главную ответственность за под-
держание мира и безопасности. Разумеется, я при-
ветствую принятие резолюции 2712 (2023). Я также 
приветствую продление гуманитарной паузы и осво-
бождение заложников и заключенных. Этот корот-
кий период мира внушил нам надежду: мы увиде-
ли, как семьи воссоединились, а помощь дошла до 
тех, кто в ней отчаянно нуждался. Но достаточно ли 
этого? Нет, этого недостаточно. Гуманитарная пау-
за слишком коротка и неустойчива, и она не сможет 
улучшить ситуацию в Газе. Премьер-министр Нета-
ньяху заявил о своем намерении возобновить полно-
масштабную военную операцию после завершения 
гуманитарной паузы. Я не могу понять это заявление 
и не смогу понять, если Совет Безопасности допу-
стит сохранение этой угрозы человечеству. 

Совет должен принять меры, чтобы сохранить 
доверие к многосторонней системе. Совет должен 
обеспечить, чтобы боевые действия не возобнови-

лись с новой силой, и приложить совместные усилия, 
с тем чтобы гуманитарная пауза переросла в долго-
срочное прекращение огня. Ведь еще один день без 
боевых действий — это день, за который стоит бо-
роться. Для того чтобы добиться значительных ре-
зультатов в Газе, на Западном берегу и в Палестине, 
необходимо продолжать действовать. 

Во-первых, он должен обеспечить беспрепят-
ственную доставку гуманитарной помощи в доста-
точных объемах по всей территории Газы быстрым, 
безопасным, хорошо контролируемым и устойчи-
вым образом. 

Во-вторых, он должен обеспечить соблюдение 
норм международного права, в частности междуна-
родного гуманитарного права, в соответствии с ко-
торым все стороны должны гарантировать соблюде-
ние прав человека, защищать гражданское население 
и поддерживать неприкосновенность общественной 
инфраструктуры, в частности больниц, школ, мест 
отправления культа и убежищ Организации Объеди-
ненных Наций. 

В-третьих, важно добиться прекращения огня, 
чтобы положить конец всем боевым действиям. 

Давайте не будем забывать, что Палестина име-
ет право на создание независимого государства на 
основе принципа сосуществования двух государств. 
Пришло время возобновить мирный процесс. Отме-
чая в этом году Международный день солидарности 
с палестинским народом, давайте же не будем закры-
вать глаза на тяготы ни в чем не повинных людей в 
Газе, единственный грех которых в данной ситуации 
заключается в том, что они родились палестинцами, 
и не будем молчать об этом. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово заместителю премьер-министра 
и министру иностранных дел Республики Словения. 

Г-жа Файон (Словения) (говорит по-английски): 
Благодарю Вас, г-н Председатель, за организацию 
этого заседания на уровне министров. Для меня 
большая честь впервые выступать в Совете Безопас-
ности, причем именно в Международный день соли-
дарности с палестинским народом. 

На прошедших выходных завершился мой ви-
зит на Ближний Восток. Вместе с моим коллегой 
из Португалии мы провели множество встреч в Из-
раиле, Палестине, Иордании и Египте. Поскольку 
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обсуждения этой темы сопряжены с сильными эмо-
циями, крайне важно проложить путь для диплома-
тии, с тем чтобы добиться политического урегули-
рования. Организация Объединенных Наций и Со-
вет Безопасности должны сыграть ключевую роль в 
этом отношении. 

Во-первых, необходимо срочно установить по-
стоянный режим прекращения огня. Люди в Газе 
живут в условиях невообразимого ужаса. Я глубо-
ко обеспокоена блокадой Газы и отсутствием са-
мых необходимых товаров. В связи со вчерашним 
заявлением Всемирной организации здравоохра-
нения хочу отметить, что я особенно обеспокоена 
ситуацией в области здравоохранения на местах. Я 
приветствую тот факт, что в последние дни объе-
мы поставок помощи выросли, и настоятельно при-
зываю открыть больше контрольно-пропускных 
пунктов. Оказанная помощь все еще не позволя-
ет полностью удовлетворить острые потребности 
людей. Позвольте мне сообщить Совету Безопас-
ности, что Словения наращивает свою гуманитар-
ную поддержку и готова активно вносить вклад в 
психосоциальную реабилитацию детей. Я потря-
сена сообщениями о нападениях на гражданское 
население, школы, больницы, объекты Организа-
ции Объединенных Наций и другие гражданские 
объекты. Число жертв катастрофично. Две трети 
всех жертв в Газе — это женщины и дети. Должна 
быть обеспечена защита гражданского населения. 
То, что мы наблюдаем сегодня в Газе, является яв-
ным нарушением международного гуманитарного 
права. Даже на войне существуют свои правила. 
Я приветствую достижение соглашения об осво-
бождении заложников и заключенных и о гумани-
тарной паузе. Мы высоко оцениваем усилия всех 
участников, особенно Катара, Египта и Соединен-
ных Штатов, способствовавшие достижению этого 
соглашения. Повторюсь: конфликт должен закон-
читься сейчас. 

Мы должны коллективно осудить все формы 
террора. Я понимаю страдания и боль израильско-
го народа и то, в насколько уязвимом положении он 
оказался после жестокого теракта, совершенного 
ХАМАС 7 октября. Я еще раз призываю ХАМАС 
немедленно освободить всех заложников. Выска-
жусь прямо. Я осуждаю все формы экстремизма. 
Я глубоко обеспокоена тем, как война отражается 
на детях Газы. Меня также беспокоит эскалация 
на Западном берегу, особенно насилие со стороны 

поселенцев и объявленное расширение новых неза-
конных поселений, а также на юге Ливана. Кризис 
будет иметь более широкие последствия в буду-
щем, включая возможное распространение экстре-
мизма и экстремистских идеологий. 

Наконец, я хотела бы подчеркнуть, что между-
народное сообщество должно делать больше. Мы, 
европейцы, готовы вносить свой вклад в достиже-
ние долгосрочного и прочного мира. Я благодарю 
Генерального секретаря, Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ и 
Организацию Объединенных Наций в целом за их 
активную роль и конкретные призывы добиваться 
торжества человечности. Позвольте мне выразить 
соболезнования в связи с гибелью сотрудников Ор-
ганизации Объединенных Наций в Газе. Мы долж-
ны признать, что не прошли испытание на человеч-
ность. Как представитель вновь избранного члена 
Совета хочу подчеркнуть, что Совет должен делать 
больше. 

Прошло 30 лет с момента подписания Ослов-
ских соглашений, и тревожные сигналы с Западно-
го берега и Газы поступали на протяжении многих 
лет. Последний виток конфликта не содействует 
ни миру, ни безопасности ни для кого в регионе. 
Поэтому я решительно поддерживаю организацию 
международной мирной конференции для согла-
сования мирного плана, ведущего к урегулирова-
нию на основе принципа сосуществования двух 
государств — Израиля и Палестины, живущих 
бок о бок в условиях мира. Единственной гаран-
тией безопасности израильтян является признание 
палестинского государства. Словения поддержи-
вает все инициативы, направленные на поиск по-
литически жизнеспособного пути урегулирования 
конфликта. 

Кадры разрушений и обломков зданий в Газе 
ужасают — под этими обломками погибло мно-
жество людей и семей; это обломки того, что дети 
называли своим домом; это обломки того, что мно-
гие были вынуждены оставить, чтобы найти без-
опасное убежище. Недавно ЮНИСЕФ опубликовал 
фотографию, на которой 8-летний Мохаммед сидит 
на обломках дома своей семьи и просит о прекра-
щении огня. Если члены Совета запомнят только 
одну из озвученных мной сегодня идей, то пусть 
это будет мой призыв к прекращению огня. 
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Председатель (говорит по-китайски): Сло-
во предоставляется министру иностранных дел 
Малайзии. 

Г-н Абдул Кадир (Малайзия) (говорит по-
английски): Малайзия выражает свою признатель-
ность Китаю как Председателю Совета Безопасно-
сти за организацию этих важных прений. 

Я здесь, чтобы передать послание миролюби-
вых малайзийцев и их руководителя страны пре-
мьер-министра г-на Анвара Ибрагима, которые 
глубоко обеспокоены и крайне удручены нападени-
ем на гражданских лиц 7 октября и последующей 
мстительной и жестокой расправой над нив чем не 
повинными людьми в Газе. Душераздирающие ка-
дры с убитыми, искалеченными и контуженными 
детьми в результате неизбирательных обстрелов 
Израилем их домов, школ и больниц до глубины 
души потрясают нас как людей. 

Малайзия приветствует принятие Советом Без-
опасности резолюции 2712 (2023). Мы отдаем долж-
ное членам Совета за проявленную ими мудрость 
в достижении компромисса. Резолюция стала про-
рывом, так как она позволила определить крайне 
необходимые временные меры для урегулирования 
тяжелой гуманитарной ситуации в Газе. Все сторо-
ны должны соблюдать и выполнять резолюцию в 
полном объеме. Поэтому мы приветствуем гумани-
тарную паузу, которая началась 21 ноября и затем 
была продлена. Но мы должны отметить, что это 
не решение проблемы. Это должно стать началом 
прочного мирного процесса и постоянного пре-
кращения огня. Мы сожалеем, что прошло около 
семи недель, прежде чем была согласована гума-
нитарная пауза. Возмутительно то, что должны 
были погибнуть около 15 000 ни в чем не повин-
ных гражданских лиц, в том числе около 6000 де-
тей, прежде чем была достигнута договоренность 
об объявлении гуманитарной паузы. Это соглаше-
ние было достигнуто только после того, как Газа 
превратилась в ад на земле и кладбище для детей, 
половина домов и зданий в Газе была обращена в 
руины, а более 1 миллиона жителей подверглись 
насильственному перемещению. Эта пауза была 
согласована только после того, как погибло более 
100 сотрудников Организации Объединенных На-
ций, что сделало конфликт в Газе самым смерто-
носным для сотрудников Организации Объединен-
ных Наций конфликтом. 

Мы не должны допускать, чтобы убийства ни 
в чем не повинных людей продолжались. Дети не 
должны больше гибнуть, получать увечья или ста-
новиться сиротами. Мы должны остановить войну и 
никогда больше не допускать того, чтобы чьи-либо 
руки были прямо или косвенно запятнаны кровью ни 
в чем не повинных людей. Малайзия призывает Со-
вет Безопасности прислушаться к громкому голосу 
обеспокоенных граждан мира, требующих прекра-
щения огня, а также к недвусмысленным призывам, 
неоднократно звучавшим со стороны большинства 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций, учреждений Организации Объединенных 
Наций и Генерального секретаря. Мы должны со-
средоточить внимание на облегчении тяжелой гу-
манитарной ситуации в секторе Газа. Необходимо 
гарантировать беспрепятственный гуманитарный 
доступ и доставку гуманитарной помощи, включая 
такие жизненно важные предметы первой необхо-
димости, как продовольствие, вода, медикаменты и 
топливо. Малайзия отвергает насильственное пере-
мещение палестинцев, которое является явным на-
рушением норм международного права. Малайзия 
глубоко обеспокоена намерением Израиля в одно-
стороннем порядке создать так называемые «без-
опасные зоны», что было отвергнуто Организацией 
Объединенных Наций и другими гуманитарными 
учреждениями. 

Единственный способ добиться справедливого 
и долговременного урегулирования палестинского 
вопроса — это предоставить палестинскому народу 
его неотъемлемое право на самоопределение путем 
создания свободного и независимого Государства 
Палестина на основе границ, существовавших до 
1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Совет Безопасности несет ответственность за вы-
полнение этой задачи и должен начать предпри-
нимать все необходимые шаги для осуществления 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств. Это решение поль-
зуется абсолютной поддержкой международного 
сообщества и одобрено в многочисленных резолю-
циях Организации Объединенных Наций. 

Спираль насилия, которое преследует поко-
ления палестинцев, необходимо остановить. Они 
должны выйти из нынешнего мрака на дорогу, веду-
щую к лучшему и светлому будущему. Было упуще-
но слишком много времени, погибло слишком мно-
го ни в чем не повинных людей. Весь мир обратил 
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взор на Совет Безопасности и рассчитывает на него. 
Слишком долго и слишком много раз Совет подво-
дил палестинцев. Настало время действовать. При-
шло время исправить исторические ошибки великих 
держав, которые на протяжении более семи десяти-
летий были причиной одного из самых кровопро-
литных и нескончаемых смертоносных конфликтов 
в современной истории. Это говорят открытым тек-
стом не только мои соотечественники-малайзийцы, 
но и все миролюбивые граждане мира. 

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется Генеральному секретарю Лиги 
арабских государств. 

Г-н Абуль Гейт (говорит по-арабски): Я хотел 
бы ограничить свое сегодняшнее выступление че-
тырьмя основными моментами. 

Во-первых, с каждым днем продолжение изра-
ильской агрессии отдаляет нас от прочного мира в 
будущем. Массовые убийства и разрушения, с од-
ной стороны, и коллективное наказание, осущест-
вляемое израильской оккупирующей державой, 
с другой стороны, сеют ненависть и гнев в Пале-
стине и регионе в целом на долгие годы вперед и 
оставляют открытые раны, которые так просто не 
затянутся. 

Мы уверены, что во всех слоях нашего араб-
ского и исламского общества растет ненависть, вы-
званная непрекращающимися и крайне жестоки-
ми кровопролитными ударами, происходящими у 
них на глазах. Поэтому те, кто стремится к миру, 
должны осознать огромную опасность продолже-
ния откровенной войны, которую ведут подобным 
образом. Цену за продолжающуюся бойню платят 
не только палестинские мирные жители, женщины 
и дети, которые гибнут или теряют близких. Нам 
всем предстоит за нее заплатить. Поэтому необ-
ходимо немедленно остановить войну, превратить 
гуманитарное перемирие в длительное перемирие 
и полное прекращение огня, обеспечить восста-
новление спокойствия и помочь жителям сектора 
Газа вернуться к нормальной жизни. Совет в пер-
вую очередь несет ответственность не только перед 
миллионами мирных жителей сектора Газа, но и за 
будущее мира и стабильности в регионе. 

Во-вторых, решение проблемы гуманитарной 
катастрофы, вызванной израильской военной ма-
шиной, ужасные картины работы которой откры-

ваются каждый день, также является насущной 
задачей и неотложным долгом мирового сообще-
ства. Мы видели, как люди в секторе Газа пытались 
вернуться в свои дома на севере сектора Газа, но те 
оказались разрушены и уничтожены. Мы наблюда-
ли, как после 50 дней массированных бомбардиро-
вок оказались разрушены все системы, лежащие в 
основе жизнеобеспечения. 

Подавляющая часть населения сектора Газа 
превратилась в бездомных внутренне перемещен-
ных лиц, лишенных минимально необходимого для 
жизни. В этой связи предоставление гуманитарной 
помощи через надежный и эффективный механизм 
позволяет спасти жизни миллионов людей, укры-
вающихся в палатках и школах Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот на юге страны. Многие не обращают внимания 
на то, что помощь, поступающая в сектор Газа, не 
может удовлетворить и минимальных потребностей 
ее населения. Это ничто иное как смертный при-
говор для сотен тысяч людей. Это несомненно по-
влечет за собой голод и распространение эпидемий. 

Обязанность Совета — не допустить этого, и 
мы рассчитываем на скорейшее принятие резолю-
ции, которая откроет путь поставкам помощи и 
предметов первой необходимости для жизнеобеспе-
чения человека, таких как продовольствие, медика-
менты, одежда и топливо, с помощью быстрого и 
эффективного механизма, в объемах, соизмеримых 
с тяжестью разразившейся ужасной гуманитарной 
катастрофы, тем самым не допустив неприемлемо-
го развития событий, в рамках которого люди нач-
нут гибнуть не от бомбардировок, а от голода или 
болезней. 

В-третьих, несмотря на то, что прекращение 
израильской агрессии является абсолютным при-
оритетом, как было определено на совместном вне-
очередном саммите с участием лидеров арабских 
и мусульманских стран, мы не забываем о необхо-
димости мыслить на перспективу. Мы также при-
зываем Совет принять во внимание политические 
перспективы этой тяжелой ситуации. Каким бы тя-
желым — и даже постыдным — ни было настоящее, 
с которым мы столкнулись, будущее требует лишь 
одного — абсолютно необходимо заложить основу 
независимого Государства Палестина в границах, 
существовавших по состоянию на 4 июня 1967 года, 
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со столицей в Восточном Иерусалиме. Представле-
ние о будущем сектора Газа в отрыве от этого го-
сударства или о перемещении палестинцев или об 
иных подобных решениях в области безопасности 
устарели, с учетом того, что такие решения дока-
зали свою полную несостоятельность, очевидную 
любому, у кого есть глаза. 

Руководствуясь здравым смыслом, мы долж-
ны действовать оперативно для урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, параметры и условия которого были со-
гласованы более 30 лет назад. Что еще более важно, 
это решение пользуется широкой поддержкой меж-
дународного сообщества. В этом заключается суть 
Арабской мирной инициативы, выдвинутой более 
20 лет назад. Единственное государство, отвергаю-
щее решение о двух государствах, — это оккупиру-
ющая держава. Поэтому для осуществления этого 
решения на местах необходимо смело и решитель-
но противостоять оккупантам, чтобы избавить их 
от давних иллюзий относительно сохранения всех 
территорий и обеспечения безопасности. Такой 
подход ведет к созданию государства апартеида, 
что для палестинского народа означает бесправие и 
отсутствие политических перспектив. Весь мир от-
вергает эту политику. 

Путь к урегулированию в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств лежит не 
через бесконечные переговоры. Эта цель должна 
быть достигнута благодаря твердой воле междуна-
родного сообщества к осуществлению этого прин-
ципа и воплощению его в жизнь путем прекраще-
ния оккупации и создания независимого палестин-
ского государства. 

Считаю, что нынешняя война против палестин-
ского народа в Газе дает нам возможность, которой 
необходимо воспользоваться, пока она у нас есть. 
Мы хотим добиться урегулирования, которое га-
рантирует, что подобные трагедии больше не по-
вторятся. Мы стремимся к урегулированию, кото-
рое обеспечит свободу и достоинство палестин-
ского народа и безопасность и мир для израильтян. 
Мы стремимся к урегулированию, которое станет 
возможным только при наличии международной 
воли претворить его в жизнь на местах посредством 
проведения международной конференции, которая 
позволит как можно скорее наметить конкретный 

путь с четкими временными рамками, чтобы таким 
образом положить конец последней поселенческой 
военной оккупации на Земле, создать палестинское 
государство и обеспечить мирное разделение двух 
народов, а также предоставление международным 
сообществом гарантий безопасности для долговре-
менного урегулирования. Если такое урегулирова-
ние не будет достигнуто, то до конца этого века и 
после него мы станем свидетелями шестой, седь-
мой, десятой и двадцатой войны. 

И наконец, в-четвертых, война против Газы по-
зволила добиться некоторых положительных ре-
зультатов в плане международного общественного 
мнения, в частности признания универсального ха-
рактера моральных ценностей и отрицания непри-
крытой политики двойных стандартов. Однако в то 
же время мы наблюдаем массовый гнев и разочаро-
вание, особенно среди арабского и мусульманского 
населения. Разочарование вызвано несостоятель-
ностью мирового порядка, который должен быть 
основан на правилах и соблюдении норм между-
народного права. Разочарование вызывают те, кто 
рассуждает о ценностях и морали, а затем меняет 
свою позицию в зависимости от обстоятельств. По-
этому необходимо восстановить веру всех народов, 
в частности арабов и мусульман, в справедливость 
международных правил. 

Мы все должны обратить на это внимание, 
чтобы в ближайшем будущем избежать горьких 
последствий этого подавленного гнева. На про-
тяжении всей истории мы видели, как такой гнев 
может быть использован экстремистами. По словам 
Генерального секретаря Антониу Гутерриша, путь 
к восстановлению доверия в этот момент истины 
очевиден. Нам нужна правильная позиция, осно-
ванная на гуманности и этике, вне зависимости от 
религиозной, этнической или национальной при-
надлежности. Мы не должны допускать отступле-
ний от принципов международного гуманитарного 
права. Мы должны осуждать каждого, кто наруша-
ет закон, независимо от того, кто является наруши-
телем. Мы должны отвергнуть и осудить убийства 
мирных жителей. Так мы защитим международное 
сообщество от зла, порождаемого конфликтами ци-
вилизаций и религий, и Совет играет решающую 
роль в этой работе. 

Заседание закрывается в 13 ч 25 мин. 
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